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Nem tudjuk, hogy a tünő századnak 
utolsó, vagy a jövőnek első esztendejébe 
léptünk, csak azt tudjuk, hogy ez a kezdet 
rossz. Sajátképen nem is kezdet, hanem 
folytatás. Már több, mint két éve, hogy 
gazdasági élctünk visszafejlődésnek indult 

.. ·és azóta ez a hanyatlás nem hogy meg-
.· . :. '···t ~zünt volna, hanem állandóan fokozódni 
' · ....,-látszik. 

Az általános kórság első szymptómá
:· ját, mely a pénz megdrágulásában nyilvá

nult, követi egyes ipar~gak munkásainak 
követelődző fellépése és pedig az áreme

• .lések czéljából szarvezett olyan általános 
mozgalmak formájában, melyek minden 
erkölcsi alapot nélkülöznek és hatásukban 
is rendkivül veszélyesek. 

I 

POLITIKAl .APILAP. 

FELELŐS SZERKESZTÓ: 

S t • u b e P J 6 z • e f. 

A béremelés érdekében inditott mun
kás sztrájkok akkor, midőn az általános 
gazdasági föllendülés folytán az egyes 
iparvállalatok nagy haszonnal dolgoznak, 
ellenben a pénz olesósága következtében a 
munkások fogyasztási czikkei drágulnak 
- érthetők s bizonyos erkölcsi jogosult
sággal is birnak. De ha a munkások a 
ne/ul..z idők kényszerét akarják hasznosítani, 
ha követeléseik azon alapszanak, hogy az 
arnugy is szorongatott vállalatok a hirte
len beszüntetett munka híjával végképen 
tönkre mennének, akkor ez már az álta
lános inség közeledtén'3k előjeléül vehető. 

A különböző munkásszövetkezetek köz
ponti vezetőségei ugy látszik épen a mos
tani időt találták alkalmasnak itt és 
amott béremelési mozgalmak inszczenálá
sára. Nem szorul bővebb bizonyításra, 
hogy a fegyver, melynek villogtatásával 
érdekeiket erőszakolják, nagyon is két-élü. 
Ha sikerül is elérniök, hogy az exisz
tencziájukban fenyegetett vállalatok en
gednek, ez csak addig tarthat, mig a 
munkaadók alkalmat találnak a magas 
munkabérektől szabadulniok ; ellenben 
nagyon könnyen megtörténhetik, hogy az 
élére állitott ellentétek katasztrófára ve
zetnek, a melynek szörnyü hatását első 
sorban a munkás exisztencziák ezrei 
érzik meg. 

Ilyen veszedelmes mozgalom, mely 
eredményében végzetessé válhatik s a 
kétségbeejtő helyzet nehézségeit a végle
tekig fokozhatj a, a k6szénbányá.<>zok sztrájkja, 

.llasef föherczeg-ut 22. -. 
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Péntek, január 19. 

mely régebben kezdődött és most már 
aggasztó mérveket öltött. A bányászok 
mind tömegesebben tagadják meg a mun
kát; és távirati értesüléseink szerint a 
sztrájk egész Szilézia, Cseh- és Morvaor
szágban általánossá lett. Bécs városának 
kőszén készlete már csak pár napra való. 
Varsóban és Orosz-Lengyelország egyéb 
részeiben pedig a nagy szénhiány miatt 
az árak oly hihetetlenül felszöktek, hogy 
a kormány szibériai számüzetés terhe 
mellett ukázzal szabta meg a kőszénárak 
maximális hatarát. · 

Igy tette a munkás osztály egyik része 
a többinek ezt a telet hidegebbé, mint a 
milyennek természeténél fogvamutatkozik. A 
téli hideg arnugy is gyötrelme a szegény 
népnek, a melynek nem igen telik tüze
lőre s most épen nem, midőn a szén ára 
olyannyira felszökött. Azoknak a szegény 
gyári munkásoknak sem irigylendő a sor
suk, kiket most a lanyhább téli üzem mel
lett már azért is nagyobb számban kell 
a munkából elbocsájtani mert - drága 
a szén. 

Ne gondoljuk pedig, hogy mindez csak 
másoknak :a bajuk. A megszorult osztrák 
fogyasztás a magyarországi kőszénterme
lésből fogja hiányzó szükségleteit kiegé
szíteni, a mi természetszermeg még jobban. 
felfogja a magyarországi kőszénnek is az 
árát szöktetni, mint a mennyire a kartel
lek által eddig is a küzködő magyar ipar 
nagy kárára felszorították. Hasznos lehet 
ez a bányák résJ:vényeseíre, de az iparra 

Beküldött czimekPe két hétig ingyen küldünk mutatványszámokat. 

T A R C Z A." 

Szolgálaton kivül. 
lrta: George de Lys. 

I .. 
· Azon a napon. a mikor a katonlli hivata-

• Ios lap tizenhat. évi várakozás után őrnagyi ki
nevAzését közölte, mélyen megrendült Laroche 
Leonard. kapitány, mert az előléptetést kicsiny 

. .- jegyzet Is_ ~-isérte, a mi elfgjtottta örömét. Szol-
·"'"~ .... gálaton k1vul helyezték. üregnek és képtelen

·)_ n.;k találták arra, hogy egy zászlóaljat vezes-
. ~- sen. Hosszu szolgálatát jutalmazandók, megad-

-"~~ ták neki a tiszteletbeli rangot és a vele járó 
·· nyugdíjat, de sohasem állhat csapatja élére és 

oda kell hagynia a hadsereget. 
Reszketegen hajtotta ismét össze a lap(,t 

. -' és arczát tenyerébe temette, hogy könyeit visz
szafojt.sa. Rövid idő alatt körüljárt a közlöny, 

·. mindenütt halkan tárgyalták az esetet, s min· 
den asztaltól fölkeltek a tisztek, hogy Larochc
na~ az előléptetéshez gratuláljanak. Milyen sok 
szepet tudtak mondani! Távozását csak a rész
vét egyetlen szavával ernlitették és az öreg, 
m!g kipirulva fogadta az üdvözléseket. fájó 
sztvvel érezte ki hangjukból a titkos örömet 
a fiatalokéból, az irigységet az öregebbAkébőL 

· ·\ .. - .Szerencsés ember!" Hiszen a hadügyminisz-

' 

t~r egyí;zerüen nyugclijba is küldimLte volna. rajta a szakaszvezető. Lát.t,a a szeretett kapi
Es mégis SZ')moru volt Laroche apó. tányt. a mint nehéz gonddal ül az as:;ztalánál, 

Knserüség növelte a fájdalmat. Megértette, és nem merte megszólitani. Várt, mig az föl 
hog:i eltávolitása egyszersmind hódolat annak emelte fejét; azután igy szólt: 
az uj elvnek, hogy a tisztikart fel kell frissi- - Kapitány ur - őrnagy ur, akartam 
teni. Az öregek csináljanak helyet a fiataloknak. mondani, - mielőtt itt hagyna bennünket, to-

Es az öreg, a ki eddig oly gondtalanul élte gadjon el tőlünk egy kis emléket és hagyjon 
napjait, moat nyugtalankorini kezdett a hadse- egyet nekünk is. Ha ön megengedi, a fényké
reg sorsa miatt. Mi lesz a régi dicsőségből, hi- pész itt vár és a zászlóalj már összegyűlt az 
szen a fiatal.f!.bb tiszti genAráczió olyan értékte-

1 

udvaron. f;'oglaljon köztünk haly~.._t. 
len anyag t Onző, esak stréber és képtelen a Laroche fölegyenesedett. . 
nélkülözésre, a fpgyelemre. - Hogy megengedem-e 1 ... Oh, ti jó 

De azért elfogadta a köszöntéseket. Sőt ugy fiuk ! Legalább nem megyek magarrt. Magammal 
tervezte, hogy megvendégeli a társakat. Hisz viszlek titeket is. Szivemben ugyis nündig 
ai ok ugy sem értik meg az ő fájdalmát: leg- együtt lesztek. 
alább egy vig estét szerez nekik. Mikor a fényképész készen volt. Laroehe 

Másnap bucsulátogatásokat tett. A legna- ismét szólni akart a legényekbez, de hangja 
gyobb hálával viszonozta a barátság legkisebb zokogásba fuit. 
jelét is. Csak a kaszán.yában dobbant meg ban- - Barátaim, oh kedves barátaim! - töb-
gosabban a szive. A legénység is tudta már, bet nem tudott mondani. 
hogy nyugdíjba megy a kapitányuk. Vártak 
reá az étteremben. Néhány szót dadogott előt
tük és sirni kezdett, mikor azt a b~nső szomo· 
ruságot látta az arczukra kiülni. Szerették őt 
és ő is szerette a legénységet. 

Azután bement az irodájába és leült ah
hoz az asztalhoz, melyen tizenhat é!ig dol~o
zott. Sohasem jön többé hozzá senki, hogy 1gy 
szóljon: 

- Kapitány, jele~tem alássa~ : . . . 
De mégis. Az ajto lassan ny1hk és belep 

Mal számunk 12 oldal. 

u. 
Az őrnagy abban a kis városban telApe· 

dett le, hová gyermekkori emlékei kötötték, 
Ott állt a kis ház, melyben egykor szülei lak
tak. Larochet már senki sem ismerte. 35 év 
mult el, mióta a zászlóra fölesküdött, azóta 
nem volt otthon. De szüleire még sokan emlé
keztek. 

A kávéházban asztalt szerzett magának, 
s a kávés az ő kedvéért még a Hivatalos La-



2 

és az egész fogyasztó közönségre nézve 
annál keservesebb. 

Egyátalában végzetszerüen nehezedik 
a helyzet sulya az egész világra, de leg
erősebben - ugylátszik - Ausztriára s 
azzal együtt a mi szegény magyar ha
zánkra is. Sürü és teljes a borulat fölöt
tünk és ki tudná, ki merné megjósolni, 
mikor fogja a zord időt szebb napok ve
rőfényes derüje fölváltani 1 

POLITIKAl HIREK. 
Kombinácziók miniszterváltozásokról. Hiába 

hirdetik folytonosan, hogy a magyar kabinet ugy 
marad, amint most van, politikai körökben · erősen 
kombinálgatnak miniszter-változásokról. Eltekintve at
tól, hogy a miniszterelnök vezetése alatt álló bel
ügyminiszteri tárcza betöltését minél előbbi időre jó
solják és hogy a. király személye körüli miniszter
ségben is változás következik be, a legujabb hirek 
több más miniszteri tárcza gazdájának távozásáról 
és uj gazda érk~zéséről beszélnek. Nem tulajdoni
tunk fontosságot ezeknek a hireknek - írja a P. 
H. - de mint a politikai hangulatokra jellemzőket 
ernlitjük fN, hogy a rendszerváltozás folytán a ka
binet átalakulását is mielóbb bekövetkezőnek :tartják 
s a költségvetés letárgyalása után biztosra veszik. 
Az uj kombináczió mindenekelőtt az, hogy Lukács 
László pénzügyminiszter, aki a SZ'éU-kabinet alakitá
sakor csak nehezen s a király kifejezett óhajtására 
maradt mflg hivatalában, a költségvetés elintézésa 
után megválik állásától és helyébe 1 isza István gróf 
lép. A belügyminiszteri tárczára Bzilágyi Dezsőt em
legetik, mellózve azt a. kombinácziót, hogy ezt a 
tárczát Horánszky Nándorra bízzák. De másfelől 
Horánszky Nándort ugy emlegetik. mint aki a val
lás- és közoktatásügyi tá.rczára van kiszemelve. Ez
zel a. kombináczióval egyidejüleg arról beszélnek, 
hogy a ki.rály személye körüli miniszterium vez~té
sét, ha a belügyi tárcza betöltetik, ideiglenesen Széll 
Kálmán miniszterelnök veszi át. 

A képviselőház ülése. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, január 18. 

Vidám, derült arczok mindenfelé. A pihe
nés és nyugalom után édes a munka is. Ez a 

. gondolkozás tükröződött le a képviselők ar
czáról. 

A delegátusok is itt vannak épen olyan 
derült hangulatban, mint a többiek, mintha 

pot is megrendelte. A világért sem adta volna 
másnak előbb, mig Larocne meg nem nézte. 
O tépte le a czi~szalagot is. A város b.~szke 
volt az ő őrnagyara, az egyetlen nyugdljasra, 
ki köztük letelepedett. Az előtt volt több is. 
De mióta vasutat épitettek nekik és g~'árak 
épültek a határban, azóta más helyet kerestek 
maguknak. Pedig nagyon is nekik való hely 
volna ez. Lakás és élelem olcsó, a levegő jó, a 
kis folyó vize üdítő. No majd az őrnagy ide
vonzza a tiszteket. 

Larocne egyszerüen rendezkedett el há
zában. A kertben krizanté::num ágy ontja a ke
sernyés illato1!, az ablakokban muskátli virít. 
Az ágy fölött két keretben függ a kert legdrá· 
gább emléke. Az egyik a becsületrend diplo
mája, a másik a fénykép. Alattuk függ a drága 
jó kard, az egyetlen hü barát. 

Az ősz kedvesen mult el. De jött a tél. 
és letarolta a kertet, hóval födte be az utczát. 
Csak néha és halványan csillant meg a nap
ságár. Laroche a kávéházból egyenesen vissza
tért hajlékába. Egymásután tömöködte meg 
pipáját és az ablakba állt. Ilyenkor végtelen 
hosszunak tetszettek a napok. A tétlenség 
agyonnyomta őt, a ki élete javát a legzakla
tottabb pályán töltötte el. Sétálni sem me
hetett. 

Az idő is kedvezőtlen volt, no meg lá
bai sem igen nógatták már gazdájukat a já
rásra A rnig szolgált, addig sohasem érez~e. 
hogy öregszik, de most már teljesen meg
vénült. A szolgálaton kivül álló katonák rette
gett kommandánsa : a csuz uralkodott rajta 
korlátlanul. 

- Mennél többet pihenek, annál fáradtabb 

,'!')lh·,.d'IU. 

ARADI KÖZLÖlfY. 

csak ők is pihenésnek tekintették volna a de
legáczionális munkálkodást. 

Papp Gézát, a Jegkisebb delegátust hangos 
rivalgással fogadják mindenfelé. Különösen Bes
senyey fogadja lármás hangon. 

- No, szép kis marnel uk vagy te ! Micsoda 
kirohanás volt az Bécsben. Hát azért biztuk 
mi te reád a politikai érettséget '? 

Papp Géza szerényen huzódik félre és hal
kan védi magát. 

- Hjah ez a megvedlés ! De ne féljetek, 
majd visszavedlek én mindjárt jó marneluk
nak is. 

Bessenyey még évődik VP-le, azbi.n, mint 
rendesen, az adomázásba csap át, a mig a 
csengettyü éles szava szét nem riasztotta a jó
kedvü társaságot. 

Nagy vitát várt mindenki mindjárt a kvó
tadöntés felett, de a miniszterelnök elejét vette 
a háboruságnak. Hozzájárult ugyanis ahhoz, 
hogy a kvótáról szóló miniszterelnöki átiratot a 
Ház majd annak idején tárgyalja, ha t. i. a 
Komjáthy ez iránti inditványa kinyomatik s a 
Ház elé kerül. 1 

Ezután kezdték meg a katonai javaslatok 
tárgyalását. A hangulatból ítélve, nem tart to
vább két napnál a vita. 

A részletes tárgyalás itt következik : 
Elnök : Perczel Dezső. 
A kormány részéról jelen t'annak: Széll Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, báró Fejér
váry Géza; Darányi Ignácz, Cseh Ervin és 
Plósz Sándor miniszterek. 

Elnök bejelenti, hogy Széll Kálmán minisz
terelnök az ujév alkalmából a képviselőház ne
vében is üdvözölte ő B'elségét, a ki ezért köszö
netét nyilvánította. 

A kvóta. 
Több jelentés előterjesztése után ugyan

csak 
Elnök bejel~nti, hogy a miniszterelnök át

l irata szerint a király az 1900 év első felére 
34·4°10-ban döntötte el a magyar kvóta arányát. 

Justh Gyula: A kéziratot fel kell olvasni! 
Nyegre László jegyző felolvassa a kéz-

iratot. 
Polónyi Géza : Ki hitelesitette '? 
Nyegre: A segédhivatali igazgató. 
P9lónyi: Micsoda? A segédhivatali igazga

tó'? (Elénk derült8ég.) 
Komjáthy Béla: Meg akarja indokoini azt 

vagyok - mondogatja - pedig, teremtette, 
nem is vagyok még olyan öreg. 

Elvesztette étvágyát, ál1uát. Romlásnak 
indult, mint a l'én fa, mP-lyet átültetnek. A 
megtépett gyökerek nem adnak tápot a kiter
jedt lombnak. Megborzadt. Eszébe jutott a szálló 
ige, hogy átlag csak két évig élveznek nyugdí
jat az emberek. Es az a férfiu, a ki . közle
gény volt Solferinónál, tiszthelyettes a Pn~blá· 
nál, tiszt Gravelottánál, a ki százszor nezett 
szembe a vészszel - most remeg a halál gon
dolatától. 

De a tavasz megifjítja a vidéket, uj bájt 
hoz a természetnek, uj reményt az P-mberek
nek. Laroche tagjait is fölmelegitt1tte. 

m. 
Egy napon a hivatalos lapban azt olvasta, 

hogy ezrede átvonul a kis helységen. Ah vi
szontlátja a fiait. De hátha vonaton szállitják 
őket! . . . Kérdezősködött ... megnyugtatták. 
Közölték vele a napot, melyen az ezred gyalog
módra átvonul a kis városon. Hái'om hét 
mulva! Oh, akkor asztaláh(lz hivja a tisz
tikart, bort fizet a legénységnek. Még ha adós
ságba keveri is magát érettük! 

A f1ukért! Vajjon emlékeznek-e még reá 1 
Hogyne! Hát az utódját szeretik-e '? Jól bánik-e 
velük az uj kapitány 1 Féltékenység kezdé kí
nozni : hátha jobban szeretik, mint őt 1 

Reggeli után minden reggel kiment az or
szágutra és nézett, merengett a távol hegyek 
felé. Onnan jönnek. Perczekig állt a kis folyó 
partján és előlegezte magának a viszontlátás 
élvezetét. Pedig megártott neki a nagy öröm. 
A hideg tavaszi reggeleken meghütötte magát 

', M••·•lh-' 

1900 január 19. 

az inditványát, hogy a kvótadöntést a képvi
selőház napirer..dre tüzze. Első sorban abból az 
okból kivánja ezt, mert tudni akarja, hogy minő 
adatok alapján döntött igy a király. Semmisem 
indokolja ugyanis azt, hogy a király a törvény
hozások hozzájárulása nélkül 34·4°/o-ban dön
tött. A képviselőház elé még a kvóta-bizottság 
részéről sem terjesl-tettek olyan adatokat, a me
lyek indokolhatnák a kvótának három perczen-
tes emelését. De más tekintetből is van kifo-
gása. A kéziratot tulajdonképen törvénybe kM-
lene iktatni, de hát a miniszterelnök egyszer 
ugy nyilatkozott, hogy a költségvetésbe illeszti 
bele a kvótát. Igen, de a költl-légvetést egy évre 
állapitják meg, hogyan lehet beilleszteni a lél 
évi kvótát? A kézirat tárgyalását napirendre 
akarja kitüzni s ez iránt irásbeli indítványt 
nyujt be. 

Elnök : Pótolni akar egy mulasztást. Most 
jelenti be ugyanis, hogy Komjáthy képviselő 
inditványt akar benyujtani. (Helyeslés.) 

Komjáthy : Kéri a kézirat kinyomatását és 
szétosztását. (Helyeslés a szélsőbalon.) 

Száll Kálmán miniszterelnök': Itt nem a , 
királyi kéziratról van szó, hanem a miniszter- ~~ 
elnök átiratáról és ennek csupán melléklPte a 
legfelsőbb kézirat. Az átirat tárgyalása meg· 
engedhető volna, és ehhez hozzájárul, de nem 
járulhat ahhoz, hogy a királyi kézirat itt tárgya-
lás alá bocsáttassék, mert annak sem értelme, 

:\ 

sem czélja nincs. Ahhoz talán kétség sem fér, ~, 
hogy a királynak dönteni joga volt. A királyi ( ,·,. 
döntés felett pedig határozni nem lehet. Igy ; "?' 
t.árgyalni sem. ~ 

Felkiáltások a szélbalon: Nem áll! Nem_ 
áll! 

Száll Kálmán: Csak az a kérdés itt, hogy ' 
a király döntése megfelel-e a törvénynek és 
alkotmánynak '? Már pedig feltétlenül megfelel. 
Komjáthy összekevP-rte a dolgokat. Indítványá
val bírálni akart, holott most már bírált is. 
(Igen ! jobbról.) Most pedig a félévi döntésre 
reflektál. A delf'gáczió mindig egy évre álla
pitja meg a buget-et. 

· Barta Ödön: A kvóta alapján l (Élénk el
lentmondás jobbról.) 

Száll miniszter~lnök: A delegácziónak a 
kvótához senHni köze ! (Élénk helyeslés jobb-
ról.) A kvótát a képviselőház állapítja me~. . .. 
Ezt a két dolgot összekeverni nem lehet es " .. 
nem szabad. A delegácziónak a budget. megál- · ~ , 
la pitása a kötelessP,ge, a kvóta meghatározása "1 
pedig a képviselőházra tartozik. A kieg;. ezési ?. 
törvény meghatározza, minő esetben dönthet a lr 
király, de időt nem mond. Csupán az osztrák ~~ 
törvény mondja ki: "n ur auf ein Jahr!" .. ,". ;, 

Polónyi: Langstens! · . \ 

szegény, szurást érzett a mellében, köhögni' 
kezdett. Az emberek figyeimeztették, hogy ki
~élje magát. Ah mit! .Majd megr,yógyul. Csak 
már itt volnának. 

Majdaem belehalt az izgalmakba. Ejjente 
lázasan fetrengett párnái közt, a vágy elüzött 
szeméről minden álmot. Veriték gyöngyözött 
homlokún, azután megrázta egész valóját a fáj,: ... ~. : 
dalmas köhögés. ·~ 

Mindenre elkészült már, hogy ·méltóan fo
gadhassa őket. Még· két nap ! De előtte való 
reggel, mikor jönniök kellett, már nem tudott 
fölkelni. Pedig eléjük akart menni a szomszéd 
állomásig. No nem baj, holnapra kipiheni ma
gát. De az orvos mást mondott a jó öregasz. 
szonyságnak, aki gondozza őt. 

- Az őrnagy mellhártyagyuladást kapott. 
Allapota veszélyes. Ne bocsásson hozzá senkit. ~ 
Tegye be az ablakdeszkákat. \i~ ... 

- Mondtam én szegény jó uramnak, hogy 101111 

ne fussen annyit a folyóra. Bizonyára ott hült l,'~ 
meg a hídon. ·f?~ 

A sötét szobácsk!~~u ide-oda tipeg Anna ~.~.J 
né11i. Az ágy fölé hajol. Az őrnagy magasfok~ • ~· 
lázában nehezen lélekzik. Köhögés gyötri, nu- ~,.. 
közben mondana valamit, de Anna nem érti a 1· i 

szaggatott szavakat. 
- Hazám . . . a zászló . . . . az én -,..; 

fiaim . . . ::í; 
Megjött ismét az orvos. A baj nőttön nő. 

Az őrnagy menthetetlen . . . . 
Künn megharsannak a trombJták, meg- ""': 

perdülnek a dobok. A ház ablakai megr~- ;(r 
megnek belé. Az őrnagy arczát hirtelen p1r ~; .. 

.. \~ ~ . .. >~:,l 
fff ''*"'.wi-·'>''''" ................ , .... H • 1 Rt r! ... ~ 
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Száll : Dehogy llingstens ! A mikor szóló a 
félévi döntést ajánlotta, ezt megtehette azért 
is, mert ellene törvény nincs, de megtette fő
ként azért. mert motivumai az ország érdeké
ben gyökereznek (Helyeslés.) A beillesztés pe
dig igen egyszerü. A képviselóház a kvótát 6til
leszti az egész évre. Ha időközben a kvóta te
kintetében változás áll be, ugy a hozandó tör
vénynyel az a költségvetésben is módosittatik. 
(Helyeslés.) Ennek érleimében .Kéri tudomásul 
venni a határozatot. (Helyeslés.) 

Komjáthy Béla helyreigazítja szavait. 
Polónyi Géza csatlakozik Komjáthy indit

Tányához. 
Elnök felteszi a kérdést. 
Rátkay László arra kéri az elnököt, hogy a 

miniszterelnöknek Komjáthy indítványához nló 
csatlakozását konstatálja. 

Száll miniszterelnök: Az inditványra vonat
kozólag arra kéri a Házat, hogy annak idején 
·tüzze ki napirendre. 

Elnök jelenti, hogy Molnár János sürgős 
~nterpellácziót terjeszt be az ülés végen az 
tránt, miért tartották a szentesí választást va-
8á,.nap. 

Darányi Ignácz miniszter a kolozsmonostori 
gazdasági tanintézet területének biztositása ér
dekében az erdélyi róm. kath. statussal kötött 
haszonbéri s:r.erződéRről javaslatot nyujtott be. 

Az 1900. évi ujonczjutalék. 

MOnnich Aurél t'llőadó arra való tekintettel 
hogy az ujonczmegajánlási törvény lejárt, el: 
fogadásra ajánlja az ujonczjutalék mennyiségé-

Y: nek az 1900. év végéig való fentartásról szóló 
.~ ·./ törvényjavaslatot. (Helyeslés jobbról.) 

:.':,!" Rátkay László a Házszabályokboz szólva a 
·~, ja Taslat tárgyalását nem tartja lehető nek. 'l Münnlch Aurél felvilágosítása után 
111 Tóth János szólalt fel : A nemzeti hadse-

l 4 regnek szivescn szavazná meg az ujonczjuta-!J ·,t' lékot. De a közös hadsereg csak ártalmára van 

t .
. 
1

,·f..1 nemzeti önállóságunknak. Most különben is 
,../ törvénytelen állapot van a hadseregre nézve, 

~~ mert a mult év végén lejárt az ujoncztörvény 

. mtms~tert, _1~az-e az, hogy az ujonc1.létszámot 
~·~ é..<;. ~z év els~jére nem ujittatott meg. K~rdi a 

. -~~ emelJ?-1 akarJak. Lehetet.lennek tartja, mert. ez 
' / ._,..:rvota ~ell~tt, u~ abb terhflket ró Magyaror
., . " s~ag~a. M~ t?.r~emk Ausztriában'? E javaslat 
,;t torvenybe ütkoztk, s ezért azt nem fogadja el. 

(Helyeslés a szélbalon.) · 
Rátkay László a tárgyalást egyáltalán tör

v~nytelennek tartja s azért a javaslatnak a na
p~rendröl való levételét kéri. (Helyeslés a szél
sobalon.) 

Elnök a vitát bezárja. 

futja be .... f~lül az ágyban ... hallgatódzik 
... megismeri: 

- Az ezredern indulója ! 
· · ~tt vannak a régen várt fiuk. Föl akar 

kelm, de erőtlenül visszahanyatlik. 
--:- Az ~blakot ! - kiáltja minden erejéból 

- nyissa k1 az ablakot! 
- D~ - ellenkezik a gondos asszony. 
- M1t de 1 Nyissa ki ! Látni akarom őket. 
Olyan . bánatos, könyörgő hangon szólott 

olyan aggodalom. ü_lt az ~rczán, hogy a szegény 
asszonynak a sz1vebe nyilallott minden szótag. 
Ne~1, tudo~t ell~ntállni. Kinyitotta az ablakokat, 
a vtlagos~~g árJa betört a bet.eg ágyáig. 

- Kozelebb l 
. ~ E d . 

__ .".".. ., . s, ú. ~~olatta a~yát az ablakhoz. A nap 
. . sugái_keveJeben megJelent az ezredes alakja. 
•. Azutan Rorakozott az első század: az ő százada 
l .r· Laroche felült az ágyban és utoloó erejéből har~ 

~
.·./ sányan kiáltott reájuk: 

J - Fiacskáim ! 
A _!ra~nák a bang felé forditották fejüket. 

. . ~emego hangon, a meghatottság minden külső 

~
v jelével kiáltozni kezdtek : 

- A kapitányunk ! Eljen a kapitányunk. 

l
.!' ~gy szál napsugár odatévedt az ősz katona 
.,"' h~ml?kára. Mintha dicsfényt keritene feje köré. 

~Jka1 remegtek: a boldogság mosolya ült rá-
./ JUk. A~ ezred elvonult.: Még egy s_zót mondoLt 

1" bucsuzou) utánuk az ornagy, azulan összeom-
t lo~t az egykc,r dMczeg test. Az utolsó öröm ki-

·' 

feJ~zése ottmaradt a halottravált ránczos arczon 
utolsó örömkönnye ott maradt' a szeme szög~ 
letében. 

......... )$ ....... _, _yc:; 

"RA Dl áÖZLÖl!I'Y. 

Fejérváry Géza báró miniszter: Mindenek
előtt kijelenti, hogy idfljén terjesztette be e ja
vaslatot, de eddig nem táq!yalbatták épen az 
ellenzP-k miatt, a mely tárgyalni nem akarta. 
Ehhez hasonló törvényt Ausztriában is benyuj
tottak. Hogy ott a törvényhozás szünetel, arrol 
nem tehet. Ha márcziusig tart ez állapot, ak
kor Ausztriában a 14-ik §. alapján liip életbe a 
törvény. A mi ae ujonczszaporitáat illeti, arról 
nem nyilatkozhatik, mert hogy mit hoz a jövő, 
azt nem tudhalja l 

Hentaller : Dehogy nem ! 
Pichler: Nagyon jól tudja: 

· Fejérváry: Erről ráérünk beszélni akkor, 
ha majd értelme lesz s a képviselőház elé kel
lene valamit terjeszteni. Most erről nem tud 
semmit. Kéri a javaslat elfogadását. 

Münnich előadó zárszavai után 
Tóth János helyreigazitja szavait. 
Fejérváry báró: Csak arra a vádra vála

szol, mintha most törvénytelen állapot volna. 
Ez nem áll, mert a január hó 1-18-ika kö· 
zötti időre az ujonczozásnak nincs szüksége. 
A javaslatnak csak márcziusig kell szentesítve 
lenni. 

A Ház ezután elfogadta a törvényjavasla· 
tot ugy általánosságban, mint vita nélkül rész
leteiben is. 

Az ujonczmegajánlás. 
Szünet után a folyó évi ujonczmegajánlisi 

törvényjavaslatot tárgyalták. 
Münnich Aurél előadó elfogadá3ra ajánlja a 

javaslatot. 
Komjáthy Béla hosszabb beszédben fejtegeti 

a nemzeti hadsereg kérdését. Kárhoztatja a né
met vezényletet és a vezérkar közössé téteiét. 
A javaslatot nem fogadja el. 

A vitát holnap folytatják. 

A szantesi választás. 
Molnár interpellált ülés végén a szentesi 

választás ügyében. 
Széll Kálmán miniszterelnök kijelentette, 

hogy ebben a dologban nem intézkedhetik, 
de a vasárnap lefolyt választást ó sem helyesli. 

A miniszterelnök válaszát a Ház egyhan
gulag tudomásul vette. 

TAVIRA TOK. 
A bagdadi vasut. 

.Konstantinápoly, jan. 18. (Saj. tud. táv.) 
A bagdadi vasut építésének tanulmányo
zására kiküldött német bizottság Basszo
rából a Perlsa-öbölben lévő Kneitbe is 
megy, a hova szárnyvonalat akarnak épí
teni. Visszajövet a bizottság Bagdadból 
kündulva, a persa határon lévő Khane
kin felé is kiterjeszti tanulmányozását. Az 
anatóliai vasuttársaság ugyanis a bagdadi 
vas ut ép i tésére \ onatkozó beadványában a 
bagdad-khanekini vonal építését is kérte. 
Ez a vonal a persa zarándokokat és ha
lottakat szállitaná Kerbela bucsujáró 
helyre, a hová évenkint legalább 150,000 sze
mély utazik és körülbelüllOO,OOO halottat 
visznek. 

Az uj-fundlandi hajótörés. 

Saint, John (Uj Fundland) január 18. 
(Saját tud. táv.) Most már bizonyosnak 
látszik, hogy az uj-fundlandi partokon 
hajótörést szcnvedett gőzhajó azonos a 
Helgoland nevii gőzössel, a mely a német
amerikai petróleum-társaságnak tulajdona 
és e hó 4-én Rittern kapitány parancs
noksága alatt Filadelfiából 2400 tonna 
petróleummal indult el. A legénység 24 
emberből állott. A hajó elsülyedt. 

a 

A transzváli háború. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y táviraU értesülése. .:... 

Arad, januAr 18. 

Buller tábornokról szinte hajlandók volnánk 
!eltenni, hogy elveszett. az utolsó napok t>.se
ményei legalább is valószinüvé teszik, hogy az 
ő nagy akcziója megint csak előlegezett hir 
volt R mire keresztül kellene vinni, nem tud 
valóra válni belőle semmi. 

Legalább is különösek az lS dolgai. Kilen
czed napja már, hogy bizonyos homályos hírek 
jönn~k a "megkezdett" csatáról, végre azután 

. valami határozott értesítés íR jött, a mely meg
jelöl bizonyos helyet és részleteket közöl a 
megindult dolgokról. A hivatalos táviró közben 
érthetetlen módon hallgat, majd birt ad Spring
field mellett történt nagy ütközetről, a melyet 
azonban a térkép szerint sehogy sem lehet el
képzelni. 

Ma azután még nő a zavar. Speeamanns
farmból a Times azt a táviratot kapja, hogy 
Buller előrenyomult nyugat felé, s két tábor
ooka átkelt a Tugelán minden ellentállás nélkül. 
Hogy régebbi táviratok szerint maga Buller is 
rég tul kellene, hogy legyen a Tugelán, azt 
nem is emlitjük, de feltünő ennek a táviratnak 
megbízhatatlanságára nézve az, hogy ugyan
arról a helyről egyidejüleg a Daily Telegraph is 
kap értesítést, de ebben már a burok heves 
ágyuzása mellett keltek át Warren és Littleton 
tábornokok a folyón. 

Ilyen ellentmondások után nem is meg
lepő az a különös logikáju távirat, a melyet 
ltfethuen lord küldött Modder-Riverből, mond· 
ván, hogy ő hevesen ágyuzta a burok erős po
ziczióit, innen azonban nem viszonozták a lö
véseket. V égre az angolok - "vesztf'!ség nél
kül visszavonultak". Hát a ki megérti, hol itt 
az összefüggés, az tud képet alkotni a háboru 
,állásáról a jelen pillanatban. --'- Bizonyos csak 
annyi, hogy az angolok szántszándékkal csi
nálják ezt a zűrzavart a tudósítások közútt, 
mert érdekük, hogy minél kevesebb biz
tos hir jöjjön a transzváli eseményekről Euró
pába. 

Mai távirataink a következök : 

Washington, január ~8. 
A szenátus a következő módositott alakban 

fogadta Hale szenátornak azt a határozati ja
vaslatát, a melyet az amerikai áruknak angol 
hajók által való elkobzása tárgyában be:
nyujtott: 

Minthogy azt jelentik, hogy az Egyesült
Allamok némely polgárainak tulajdona, mely 
nem hadi csempészáru, Nagy-Brittania ka
tonai hatóságai által a Delagoa-öböll>en vagy 
a Delagaa-öböl mellett nemrég alapos ok 
nélkül és a nemzetközi jog elfogadott elvei 
ellenére lefoglaltatott; minthogy továbbá azt 
jelentik, hogy az emlitett tulajdon most a 
tulajdonosok jogainak semmibevételével jog
talanul visszatartatik, az elnök felkéretik, 
hogy ha a közérdekkel összeegyeztethető, a 
jelentett elkobzásra és visszatartásra vonat
kozólag a külügyi hivatal birtokában lévő 
összes jelentéseket tegye át a szenatushoz 
és közölje a szenátussal, milyP-n lépések té
tettek a tulajdon visszakérésére. 

London, január 18. 
. A Times-nak jelentik Speeamans-farmból 

tegnapi kelettel: Buller tábornok c.sapatai e 
hó lO·én előrenyomultak nyugat felé. Littleton 
tábornok dandára tegnap átkelt a Tugela fo
lyón, Warren dandára pedig ma Trichards
Driften, a nélkül, hogy ellentállásra bukkan
tak volna. Speeamans-farm Springfield fö
lött TaD. · 

·• London, január 18. 
A Daily Telegraph-nak jelentik Speeamans

f~rmból tegnapi kelettel: Warren tábornok ma 
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Wagons-Drift mellett valamennyi csapatával 
átkelt a Tugela folyón a burok heves ágyu· 
zása ·daczára és Spions-Kop írányában két mért
földnyire határozottan kedvező állást foglalt el. 

Modder-River, január 18. 

Methuen lord ma éjjel nagyobb csapattal 
demonstrácziót rendezett és gránátokkal ágyuzta 
az ellenséges hadállás balszárnyát. U gy találta, 
hogy az ellenség itt erős poziczióban van. A 
burok nem viszonozták a lövéseket. Az ango
lok végre veszteség nélkül visszavonultak. 

London, január 18. 

A Reuter-ügynökség levelezője Beián át. 
egy Mohudie közelében fekvő helységből, a me
lyet meg nem nevez, 11-iki kelettel a követke
ző táviratot küldte: 

Plumer ezredes Tuliból csapatainak egy 
részével a Mohudie mellett lévő 1016 számu 
mértföldkőhöz érkezett. A Sequaniban, Mohu
dietől délnyugatra 30 mértföldnyire lévő bu
rok erejét 200 főre becsülik. Egy másik bur 
csapat a Krokodil-Pool melletti vasut közelé
ben egy halmon áll sánczok mögött és né
hány ágyuja is van. A Paberonestől délre le
vő hidat elégették, de ez hamarosan belyre
állitható. Az ellenség állitólag elégedetlen, 
mert nincs elég élelmiszere. 

London, január 18. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik Mateking
ből e hó 8-áról: Az ellenség e hó l-én ujra 
erős ágyuzást kezdett és 9 fontos gránátot 
lőtt az asszonyok és gyermekek táborába. Egy 
kis leány meghalt, két már.,ik gyermek megse
besült. A stratégiai helyzet változatlan. 

London, január 18. 

Nagy· örömet kelt itt a hir, hogy Bul
lernek sikerült a Tugelán átkelnie. 

A Transzvál brüsszeli követe is meg
erősiti az átkelés hirétj de hozzáteszi, 
hogy Jo-ub&rt 35000 emberrel áll a Tugela 
mellett s igy valószinüleg hadicsel volt 
tőle, hogy átengedte az angolokat a folyón. 

Nagy ütközeteket várnak mindenfclől. 

Nemzetközi vivóakadémia Aradon. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójátóL -

Arad, január 18. 

Nagyszabásu, érdekes sportesemény szin· 
helye lesz Arad február 4-én, mikor Maione 
Vincenzo, az Aradi athletikai Club vivőrnestPre 

Vivóakadémiát tart. A vívóakadémián, mely 
nemzetkö~i jellegü, az ország elsőrendü meste· 
rei, több neve..<~ amatőr s egy római meBter vesz 
részt s igy méltán tarthat számot a vivó-sport 
barátainak érdeklődésére. S ez az érdeklődés, 
mely első sorban Arad közönségét illeti, nem 
fog elmaradni, hiszen városunkban e nemben 
ilyen nagyszabásu dologról még nem emlékezik 
a sportélet krónikája. 

A mondott vasárnapon délután 4 órakor 
veszi kezdetét a vivóakadémia, melyet a "Fe
hér Kereszt" szállónagytermében tartanak meg. 

A vívásban résztvesznek a mesterek kö
zül: Arlow Gusztáv lovag budapesti vivómes
ter; Maione Vincenzó, az "Aradi Athletikai 
Club" vivómestere; Brucker Baltazár római 
vivómester; Santelh Italó, a "Magyar A thietikai 
Club" vivómestere; 8zentgerny6i Horváth La
jos, az "Aradi Athletikai Club" budapesti osz
tályának vivőrnesterA; Toricelli Angelló, szegedi 
vivómester. 

A mükedvelók közül bejelentették részvéte
lüket : Czeglédy császári és kir. utász hadnagy 
Szegedről, Halay Béla Budapestről, Horváth 
Sándor, a otNemzeti Torna-egylet" tagja Buda· 
pestről, Iványi Gyula Budapestről, Matuskovits 
magyar királyi honvéd főbadnagy Szegedről, 
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Porteleki László dr. a ".Magyar Athletikai Club" 
tagja, Lészai Ottó az "Aradi Atbletikai Club" 
tagja. 

Az iskola-vivást bemutatják : Brheuchenstul 
Viktor az aradi 33-ik gyalogezred alezredese, 
Salacz Iván magyar kir. honvéd főhadnagy, 

Bayer Róbert az "Aradi Atbletikai Club" tagja, 
Chirke Vilmos az "Aradi Atbletikai Club" 
tagja. 

Ez a hármas 11év~=:or mindennél jobban hir
deti, hogy milyen érdekes dolog vár a közön· 
ségt·e, melynek a vidéken alig van része ilyen 
előkelő szinvonalu akadémiában, lévén azok 
szinhel)e a mindent magába nyelő czentrum, a 
főváros. 

.n. vívóakadémiára maistres d'assaut-kul 
felkérettek :. Katfka Ignácz csász. és kir. hu
szárezredes, Hadffy Imre magy. kir. honvéd 
őrnagy, Urbán Iván, Tedeschi Viktor, az "Aradi 
Athletíkai Club" elnökfl, Nagy Sándor az "Aradi 
Torna-Egyesület" titkára, Hámory László dr., 
Sármeeey Endre, So1·bán János, Víncze Miklós. 

A közönség az akadémián belépő-díjak mel
lett jelenhet meg, melyek a következők:· ülö
hely I-IV sor 8 korona, a többi sorban 2 ko
rona, állóhely 1 korona. Jegyek előre váitha· 
tók: Révész Nándor, Klein Mór és Km-pel Izsó 
könyvkereskedéseiben. 

Miért haragszik a király? 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, január 18. 

ő Felsége ama heves szavainak, amelyeket 
Stransky cseh delegátushoz intézett, magyará
zatát adja a következő bécsi tudósitás: 

A hadgyakorlatok alkalmából Csehország· 
ban járt katonák olyan tapasztalatokat tettek, 
melyek igen rossz benyomást gyakoroltak reájuk. 
Mindenütt a vidéken a fölbujtatott lakosság 
rosszinctolatá val és ellenszenvével találkoztak. 
Ellenséges teriileten nem bánnak ugy a had
sereggel, mint Csebország köznépe. Ha kisebb 
csapatok vonultak végig a falvakon, asszonyok 
és gyermekek állták el az ut két oldalát, nyel· 
vüket öltögették a katonákra és csufondárosan 
kiabálták: 

_:_ Zde ! Zde ! 
A tisztek mit tehettek 1 Szigoruan rápa

rancsolták csapataikra, hogy a csufolódásokról 
ne vegyenek tudomást. Asszonyok és gyerme
kek ellen nem lehet rohamra vezényelni. 

De történtek ennél czifrább dolgok is. A 
legtöbb korcsmát a katonák elől bezárták. A 
legénység szomjazott és éhezett. Táviratilag 
kellett Bécsból eleséget kérni, mert a tisztek 
pénzükért nem tudtak semmit sem kapni. Gyak
ran megesett, hogy a kerületi kapitányságnak 
kellett közbelépnie, azzal ÍflD:)'egetvén a kores
márosokat, hogy ha üzleteiket nem tartják 
nyitva, megvonják tőlük az iparengdélyt. 

Sok hét mult el igy, de a királynak nem 
mertek a dologról jelentést tenni. De végre 
mégis meg kAllett tudnia mindent. Maga Bec/c 
báró, a vezérkar főnöke tP.tt jelentést a felség
nek a vigasztalan állapotról. Ettől iogva min· 
den egyes esetet, melynél a lakosság ellen
szeuvé nyilatkozott meg a hadsereggel szem
ben, a felség tudomására kellett hozni. 

A császárt és királyt ez események rend
kivül felháboritották. Akik szükebb környe
zetében élnek, azok megfigyelték, hogy a 
felség már hetek óta igen ideges és inger
lékeny. 

Hogy az uralkodó és környezete immár 
határozottan a német baloldal felé hajlik, abban 
nagy része van a csehországi eseményeknek. 
Olyan elmekre, melyek ellenséges magatartást 
tanusitanak a hadsereggel szemben, nem lehet 
számítani, 
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Ez volt az előzménye annak a politikai 
menykőnek, mely a Felségnek Stranszkyval 
való beszélgetésfl formájában csapott le. 

Hire jár annak, hogy a csehek csak a:r. 
első, bármily jelentéktelen alkalomra várnak, 
hogy a fölülről jövő nyomás ellen tüntessenek. 
A hadügyminiszteriumban ez nem fog meg
lepetést kelteni. Illetékes helyről vesszük azt 
az értesítést. hogy a csehországi garnizont egy 
lengyel ezreddel fogiálc megerősíteni. Nem akar· 
ják tovább türni a csebek vakmerőségét. 

De a csehek keményfejü legenyek, elhall· 
gattatni nehéz lesz őket. Ez az intézkedés 
mindenesetre rosszul fog nekik esni. 

Csehországot szigoru katonai kormányzat 
fenyegeti. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Péntek: A varázshegedü, operette; Par~~oszL* 
sz i v e k, népszinmü. (Páros bérlet.) 

Szombat: B i b l i ás ass z o n y, operette. (Páratlan 
bérlet.) 

Vasárnap: Délután: O r p h e us a p ok o l b a n, ope
rette. Este: B a b a. operette. (.Páratl&n bérletszúnet.) 

* Hegyessy Gyula, a ki a két karjá~ olyan 
sulyos égési sebeket szenvedett. naprol-napra 
jobban érzi magát. Tisch Mór ~r .. szinhá~i ~r
vos szerint B-10 nap mulva mar Játszhatlk IS. 

* Müsorvaltozás. A vasárnap délutánra hir
detett Az igmándi kispap előadása elmarad, he
lyette Orfeus a polcolban operette kerül szinre, 
ez évadban utoljára. 

* Erkölcs a szinpadon. A kassai közönség 
körében - mint levelezőnk jelenti ~ nagy 
fölháborodást keltett a l:i''érj vadászni jár elő-
adása. A lapok élesen megtámadták Szendrey ~ 
Mihályt, a kassai szinház igazgatóját, mire 
Szendrey egy igen érdekes nyilatkozatott adott 
közre, melyben többek közt igy szól :. 

- Egyetlen vágyam, hogy teljesen fu·es 
ház előtt adhassnm a "Férj vadászni jár" és 
hasonló sikamlós darabokat, de mindig nagy ·J 
közönség gyönyörködjék Shakespeare, .Moliére, ,_, · 
Csiky, Berezik darabjaiban. _- li 

* ,,Pénzgazdaságunk és a vidéki intézetek'' , 
czimen megjelent Dobrovsky és Franke kiadá-
sában a közgazdasági szemle külön lenyoma-
taként az a nagyérdekü felolvasás, melyet 
Blu.m Bruno, a Budapesti Bankegyesület fő
tisztviselője legutóbb a Magyar Közgazdasági 
társaságban tartott. A szerző kit tartalmas köz
gazdasági tárgyu dolgozatai révén a szak kö· 
zött már régebben előnyösen ismemek, e mun· 

·-~ 
kájában a takarékpénztári reform aktuális 
kérdését tárgyalja nagy gyakorlati érzékkel 
az idevágó bel és külföldi intézm~nyek, szak· 
müvek alapos ismeretével és egészen uj ala· 
pon, az eddigiektől elütő javaslatokkal kflresi 
a megoldást. Az érdekes, sok helyt szellemes 
előadást a közgazdasági társaság előkelő tudo- -~ 
mányos közönsége élénk tetszéssel fogadta a~ -; 
könyvalakban bizton számíthat szélesebb körök . 
figyelmére. -

A s z e n t e s i h a r c z. 
- Simáek terrorizmusa. -

' Arad, januAr l B. 

Szeutesen az izgalmak nem csil1apodtak. 
Sima lapja szörnyen haragszik a mult vasárnapi 
kudarczért s hallatlan terrorizmost próbál meg. 

A választási elnököt vezérezikkben becste
len embernek nevezi. Üldözi azokat, akik Die
uesre szavaztak. Igy például a kántor ellenében 
arra izgatja a népet, hogy valamelyik te
metés után kapják le a tíz körméről s 
náspágolják el. Kátai Pál Jánosról, a Páz
mándy-párt vezéréről azt irja, hogy nam tud 
bérest kapni, rákiabáltak a piaczon, hogy ilyen 
Judáshoz nem áll be senki sem. Nyilatkozatot 
közöl továbbá a ref. pap ellen is, a ki a Sim& 
pártja ellen mert szavazni. 

A választás végéről azt irja a lap, hogy a 
záróra kitüzésekor a Sima-körben még 270 vá
lasztó várt a szavazásra. E választák azon· 
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ban elég különösen nem szavazni siettek, ha
nem a párttanyára. Erről igy ir a Sima lapja: 

"Mikor a több ezer főre menő közön· 
ségnek tudomására jutott dr. Szánthó Lajos
nak választási stiklije, felizgatott kedélylyel 
vonultak be a Tabak féle nagyterembe, amely 
különben is egész napon át tömvfl volt. Sima 
Ferencz, ki erős meghűlés köTetkezbében 
hangját elvesztette és betegen ült félrevo
nultan a tömegtől, mikor értesült az esetről, 
bement a nagy terembe, a felháborodás vég
hetetlen indulata eröt vett rajta, hangja né· 
hány perezre megnyíli és a választó polgá-
rok jogán elkövetett sérelem fölött felhábo
rodásával oly extázisban adott küejezést, 
mely viharra, szenvedélyre, lángra gyujtott 
minden kedélyt. Minden oldalról Tiharral zu
gott, hogy az ilyen gazság embereit agyon 
kell ferni. 

Sima a féktelen zavart látva, csillapi
totta az embereket. Már akkor csak susogva 
szólt, de esküre hivta föl az embereket, hogy 
e galád visszaélést nem rendbontással, nem 
törvénysértéssel, hanem azzal torolják meg, 
hogy a pótválasztásnál a pártból egyetlen 
egy lelket sem hagynak az urnától elma
radni. 

Sokszor láttuk Sima beszédje alatt lel
kesedni a szentesi népet, de ekként soha. 
Hasztnlan volt itt csendörség s katonaság, 
csak egy szavába került volna s az ezernyi 
férfi, meg ezernyi asszony, leány és fiu, 
ment volna halálba a jogában megsértett nép 
korlátlan szenvedélyével és féktelen indu
latávaL 

A stiklik mestereinek l:)zentesen nem 
szabad játszani a tüzzel. 

Ilyen terrorizmussal harczol Szeutesen 
Sima Ferencz, s igy késziti elő a talajt a febr. 

l !·iki pótválasztásra. Csakhogy a szentesi asz-
._ szonyok sokkal jobban kiábrándultak már Si-

.'./ ~""mából, semhogy kedvük lenne meghalni az 
egykori bálványért. 

Aradi festőmüvész sikere 
külföldiin. 

- Az A r a d t K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, január 18. 

Nagy port vert fel a mult hónapban a fő
városi sajtóban megjelent és egynehány ma
gyar festő hazafiatlanságáról szóló vádaskodó 
hir. Arról volt ugyanis szó, hogy a szeotpéter
vári mükiállitásra magyar festők is küldték be 
ujabb müveiket, ezek között az aradi szárma
zásu Kaufmann Izidor béc..o;;i festőmüvész is. Ez 
utóbbinak különösen szemére vetették, .hogy 
az osztrák-magyar hazafiságnak feltalálója, a 
mennyil:len egyik képét az osztrák osztályban, 
a másik képét a magyar osztályban állitotta ki 
és ezen ténykedésével osztrákna-': is meg ma
gyarnak is adta ki magát. 

A fővárosi Japok erős szavakkal támadták 
meg ezért Kaufmann Izidort, de az Aradi Köz
löny jobban informálva lévén, a hir megjele
nése után rögtön helyreigazitotta a meró téve. 
désen alapuló vádat, kétségbevonhatlan tények
kel igazolta a tévedést és igazolta, hogy a 
festómüvész hazafiságához semmi kétely sem 
férhet. 

A tényállás pedig az, hogy a pétervári 
kiállitás osztrák osztályában is szerepel Kauf
mann egy képével. Ezt a képet azonban egy 
bécsi kiállításon Ó felsége vette meg és a bécsi 
muzeumnak ajándékozta, A muzeum mint saját 
tulajdonát küldte be a pétervári kiállitás oszt
rák osztályába; a festómüTész pedig saját leg· 
ujabb festményét természetszerűleg a magyar 
osztályhoz küldte. Ez a magyarázata a két osz-
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tályban való szereplésének és ez nem volt al
kalmas arra, hogy ily kemény láddal illessék 
derék honfitársunkat, ki müvészetével a kiálli· 
táson csak ujabb dicsőséget szerzett hazájának 
és közvetve .Aradnak, szülővárosának: 

Szent Pétervárról két hir is érkezett ma 
hozzánk. A Szt. Petersburger Kunstfreund kö
vetkezőképen ir legutóbbi számában. 

"A Newa partján nemzetközi mükiállitás 
nyillott meg, amelyen osztrák és magyar mü
vészek is nagyobb szabásu müveikkel vettek 
részt. - A Genre-festők közül Kaufmann Izi
dor előkelő helyet foglal el. Az ő humora és az 
élet éles megfigyelése kellő méltánylásban ré
szesül. A ezár és a czárné., kik az udvaronczok 
nagy csodálkozására másfél órán át behatóan 
nézték meg a kiállitást, sokáig tekintették 
meg Kaufmann zsidó-tárgyu képét és annak 
egyes finom nüánszinak kiemelése mellett nagy 
dicsérettel illették" 

A St. Petersburger Zeitung ilykép nyilat· 
kozik Kaufmannról : "Kaufmann J. feketébe ta
lált kiállitott festményével ; tisztábban és egy· 
szersmind elevenebbül alig lehet képet meg
festeni, melyben a humor diadalt ünnepel. A 
rabbi látogatása czimü genreképe telve jóizü 
humorral. Ott ül a nagytekintélyű rabbi, fe
jén prém sapkájával, méltóságosan és komo· 
lyan egy szobátan, melyben minden meg van, 
ami a zsidónak kedves és kegyeletes: a bőr
kötésű talmudtól, az érczöntvényű sabbath 
csillárig. A rabbi mellett büszkén mosolyogva 
ül a családapa és kicsiny fiára tekint, ki sap
kában, arczára omló hajtincRcsel áll mellette ; 
komolyságát enyhiti az, hogy kicsiny ujját 
szájában tartja, valószinűleg, hogy a rabbi ál
tal feladott nehéz kérdés felett jobban gondol
kodhassék. A kép müvészi kivitelével is méltó 
feltünést okoz." 

A szentpétervári kiállitáson ·tehát Kauf
mann dicsóséget aratott és dicsőségéből egy 
fénysugár bennünket aradiakat . is érint, kik
nek körében izmos tehetsége fejlődésnek in· 
dult. A siker örömében itt élő édes anyjához 
levelet irt, melynek egyik passzusát a nyilvá
nosságra hozni érdemes. 

- Boldog vagyok - igy ir a müvész -
hogy festményern a Newa-partján oly szép 
elismerésre talált. És ha fájt is, hogy indoko
latlanul támadásban részesültem a hazai sajtó 
részéről, ez nem tart vissza attól, hogy hango
san és büszkén hirdessem . mindenkor, hogy 
magyar vagyok ! 

Ez a pár szó mindent megmagyaráz. 

Paraszt szivek. 
- Bemutatásra kerül Aradon január 19-én. -

Arad, január 18. 

Előre bocsájtom, hogy a darab szerzöje, 
Balassa jó czimborám, kedves jó barátom, aki· 
nl együtt a Tisza partján sokszor-sokszor el
méláztunk, és a pörös akták világából kiszaba
dulva a képzelet szárnyán egy szebb világban 
kalandoztunk, ahol az igazság igazabb és az 
emberek Isten másához közelebb jutottak. 

A.nnak már ide s tova 15 éve. 15 év, az 
idő, hogy eljár. Cserebogár sárga cserebogár ! 
Balassa a Tisza mentén tanult meg ábrándozni, 
ahol Pósa Lajos pengette lantját és édes dal ok· 
ban énekelte a szögedi nép szivében élő érze· 
teket, annak ajkáról ellebbenő· egyszerű, de a 
lelket megindító gondolatokat. Ez a világ előt
tem ismeretlen volt. A Maros partján nem igy 
dobog a sziv, nem igy szálai meg a gondolat 
- bűbájosabb amaz, erősebb annak magyar 
jellege, tisztább, fenköltebb, és nemesebb. A 
poezis ott szebb világban él és azért, mint ki· 
vánesi gyermek a tündérmesét, feszült figye· 
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]emmel lestem Balassa ajkáról a szót, melylyel 
bevilágított a tanyai életl..lfl, a tanyai emberek 
szivébe és lelkébe. 

Az uj-szegedi ligetben, egy árnyékos fa· 
sorban, emlékezel e jó Balassám '? - ott ol
vastad fel elsö népszinmüvedet, gondolom "See
gény Laezi" volt a czime. Sok érzelem, a drá
mai erö megnyiijl.tkozása mutatkozott első mü
vedben és poetikus lelkednek bélyegét reányom. 
tad azokra a mélabus népdalokra, melyeket 
szinmüvedhez magad komponáltál és csendes es
téken hegedűdön annyiszor eljátszottáL ló év
vel ezelőtt volt ez, amidön Dankó Pista a Tisza 
partján sirta el első népdalait. 

És most a midőn a Paraszt sz,ivek tragédiá
ját olvasorn, midőn képzeleted alakjainak hang
ját ujból hallom, visszaszáll emlékezetem a 15 
év elötti időre és csak ugy tudom megítélni, 
hogy Pósa költészete, Dank6 népdalai azok a 
kutforrások., melyekből fantáziád merit és me
lyek üdítő, pezsgő hatása müvedet aczélozzák:. 

Ezek után méltatom a holnap este bemu
tatóra kerülő .,Paraszt szivek" l felvonásos nép
szinmüvedet. 

A darab meséje a következő: Cséti Ferencz 
(Pintér) egy küzönséges mezitlábos szolgáló 
leányka, Rózsa Verába (Ruzsinszky) lett szerel
mes, és azt, bár édés apja eleinte ellenezte, 
később annak beleegyezésével feleségül vette. 
Az öreg Cséti szeme megakadt a szép fiatal 
menyecskén és a fiu rajta kapta, amint atyja 
a fiatal asszonnyal SZP.relmetesen enyelgett. A 
fiu ott a helyszinén, megvadulva a hirtelen ha
ragtól, atyját ugy megütötte, hogy belehalt. A 
betagágyon, mikor Ferko fia már bent ült a• 
Csillag-börtönben, az öreg testamentumot csi
nált, fiát végkép kisemmizte, a vagyont pedig 
mindenestül Verára testálta. Ferkót 6 eszten
dőre itélték. 

Mialatt Ferke a börtönben sinylődött, Baló 
Mátyás (Pethes) beleszeret a menyecskébe és a 
menyecske, megfeledkezve hites uráról, min· 
den vagyonát Mátyásra iratja és felesége akar 
lenni. Az öreg Baló ezt megtudva, me-.gátkozza 
fiát, ki eladta magát a bűnös nőnek annak ősi 
vagyonáért. János, az öreg béres (Mezey) is 
rossz szemmel nézi a dolgot és nagyon csodál
kozik, hogy Mátyás miért iratja magára Ferke 
örökségét, mikor ő arnugy is gazdag és azután 
Ferkének mindig legjobb czimborája volt'? 
Mialatt Mátyás a városba jár az átirást meg
csinálni, azalatt hazatér Ferke a börtönből; 
feltételesen szabadlábra helyezték, mert jól vi-
selte magát a börtönben. · 

Alig ér a szobájába, az öreg bérestól meg
tudja a szörnyü birt felesége hűtlenségéról és 
hogy a vagyont Mátyásra íratta. Pedig Mátyás 
csak azért fogadta el a vagyont, hogyt azt :f4,er· 
kének visszaadja. A harag, a düh, a kétségbe· 
esés kitör Ferkéből és kést rántva, a hűtlen 
asszonyt megöli. Igy kerül vissza oda, ahonnan 
jött - a börtönbe. 

Balassa sötét képet ragad ki a nép életé· 
ből és egyszerü eszközzel, népies nyelvezettel 
tárja fel előttünk. Az érdekes darab, mint 
mindenütt, nálunk sem fogja eltéveszteni ha
tását. 

A darab keletkezésének is érdekes a his
tóriája. A hódmezővásárhelyi szinkör megnyi
tására kellett a di.U'ab és annak megirására na
gyon rövid határidőt szabtak. A határidő kö
zeledett, de a darab még nem volt meg. Az 
erélyes sürgetésekre Balassa a Kass-kávéház 
egy fülkéjében papirost vett elő és ott csinálta 
meg a darab vázát. Kövf:tkező három délutánon 
pedig ugyanott kidolgozta. Első birálója fenkölt 
szellemü neje volt, ki midőn rámondta, hogy a 
darab jó, pástára tette és nehány nap mulva 
megindultak belőle a próbák és az előadás 
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napján Balassa írói dicsősége hirtelen magasra 
szállott. 

A holnapi elóadásból, melyen maga a szer
ző is jelen lesz, a mi közönségünk is közvet
len meggyőződést fog szerezni, hogy Balassa 
ihletett költő, kitől a magyar irodalom még sok 
és fényes darabokat várhat. Carolus. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Az amatör-klub holnap pénteken este 

8 órakor a Honisch-féle müteremben évi ren
des közgyülést tart, a melynek tárgya az el
nöki megnyitó után a titkár évi jelentése, a 
pénztáros beszámolója, uj tisztikar választása 
és az i.nditványok tárgyalása. Az elnökség kéri 
a tagokat, bogy minél többen jelenjenek meg 
a közgyülésen. 

Rendőrség - szerelem. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, január 18. 

A Központi szállóha ma reggel beszökött 
a szerelem. Valósággal szökött egy szerelmea 
pár formMában. És a mi a dolognak külön ér
dekességet ad, a leány egészen gyerekmód fia· 
tal, rövid szoknyát visel még. Tizennégy esz
tendős alig mult, de a szerelern elszöktette ha
zulról. Itt Aradon utólérték és a szerelembe 
Deleszólott a - rendőrség. 

Ma regge] 6 órakor érkezett a pár a szál
lóba. A férfí bekötött szemü, alacsony ember 
volt, jól öltözködött, vagyonos embernek lát

l szott ; a leány gyönyörü szép, kifejlett bakfis. 
A szállóban előkelő szobát rendeltek s az első 
emelet 10. számu utczai szobáját kapták. 

A bejelentő lapra Sipos Endre gazdász és 
Sip~s Helén névvel iratkoztak fel, mint testvé~ 
rek. Aradra Kisvárdáról jöttek. Szobájukban 
hosszabb ideig tartózkodtak, majd azután le
mentek a kávéházba reggelizai s később a vá
rost is megtekintették. 

E közben azonban baj történt. A rendőr
séghez távirat jött Kisvárdáról, a melyben egy 
L. nevü ur kéri, hogy öcscsét, a ki egy fiatal 
leányt házuktól megszöktetett, tartóztassák le. 
A rendőrség ennek folytán azonnal kérdést in
tézett a szállodákhoz és rájött, hogy a szöke
vény pár a Központi szállóha költözött. 

Titkos rendőrt küldtek a szállodába, a ki 
igazolásra hivta fel őket. A fiatal ember be
ismerte, hogy álnévvel jelentkezett,. mert nem 
Siposnak hívják, hanem L.-nek és a vele levő 
leány sem nővére, hanem csak távoli r~kona. 
Tagadta azonban, hogy megazöktette a leányt, 
mert az önként jött vele szerelemből, a mely~ 
nek otthon gátat vetettek volna. 

A detektiv felszólította a szerelmea párt, 
hogy menjen vele a rendőrségre. Engedelmes· 
kedett is, hogy azonban nagyon feltünő ne le
gyen a dolog, nem a rendőrrel mentek, hanem 
a szálloda egyik szolgájávaj vezettették magu. 
kat a városházára, a detektiv ,csak ugy kö· 
vette őket. · 

A rendőrségen jegyzőkönyvet vettek fel az 
esetről 6s pedig külön tL hamis név használa
táért, amelyért azonnal meg is bírságolták a 
szökevényeket és külön a szöktetésről, amelyet 
a leánynak egészen fiatal kora sulyosbit. A 
fiatal ember azonban a szöktetést határozottan 

· tagadja, s a leány is ugy vallott, hogy 6 akart 
vele jönni. 

Bevallották, hogy a leány, aki árvagyerek, 
Kisvárdán a fiatal ember bátyjának házánál la
kott, s a fiatalember látogatóba ment a báty
jához, mikor beleszeretett. A szerelemnek nem 
tudtak ellentállani, s mivel otthon nyilvánvaló 
lett volna egymáshoz való viszonyuk, meg· 
szöktek. 

A.B.A.lJ:l KÖZJ:..Öli'Y. 

A délután folyamán ·megérkezett a szöke
vény leány gyámja, a fiatalember bátyja. Öt is 
kihallgatták a rendőrségen, s a szerelmeseket 
még két ízben idézte maga elé azután a kapi
tány. A fiatal ember 200 frt biztosítékot tett le 
a rendőrségnél, s igy szabadon hagyták a 
leánynyal együtt, ugy, hogy holnap reggel foly
tathatják az utjukat. Csakhogy most már haza· 
felé. Mert a szarelmesek nagy családi jelenet 
után bocsánatot nyertek, s mig a szökevények 
feltalásának örömére a család a kávéházban ör
vendezett, addig a fiatalok a szálló emeletén 
bérelt szabájukban pihenték este a nap fára
dalmait, a kihallgatások izgalmait. 

Reggelre ke,lve pedig kiköltözik a szere· 
Jem a szállodából és megy tovább, - hazafelé. 

Összeomlott alagut. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tlnirati értesülésb. -

Arad, január 18. 

Nagy rémületet keltett ma este a fő
városban az a hir, hogy a bécsi gyors
vonat nagy késéssel fog megérkezni a nyu
gati pályaudvarba. A késés hirét nyomon 
követte a másik, hogy a vonat elmaradá
sának oka nagy vasuti katasztrófa. 

Egy esti lap külön kiactást adott ki a 
szenzácziós eseményről s az egész fő
városban általános aggodalommal tárgyal
tak a veszedelemről. Azokat, kiknek hozzá
tartozóik a napokban Bécsbe utaztak s 
mostanába volt várható visszatérésük, az 
ijedelem kiüzte a nyugati pályaudvarhoz, 
hol tömegestől rohanták meg az állomás
főnököt és a hivatalnok személyzetet, hogy 
a kétséges helyzetben felvilágositást kap
janak. 

Még növelte a közrémületet az Ujabb 
távirati hir, mely tudatta, hogy a Pozsony 
eNJUi alagut beszakadt s ez okozza a ké
sést. Az alagut pár kilométernyire van 
Pozsonytól a Bécs felé eső irányban, köz
vetlenül az ugynevezett "vörös-hid" előtt. 

A hir, mint a későbbi értesítés meg~ 
erősitette, valónak bizonyult, amennyiben 
az alagut fa.la 200 méternyi terjedelernben 
leomlott. A rémületet keltő katasztrófa 
azonban nem történt meg, mert a besza
kadás alkalmával vonat nem közlekedett 
az alagutban. A véletlen kedvező játéka, 
hogy ez igy történt, mert rágondolni is 
rossz arra az eshetőségre, ha a fal leom
lása alkalmával valamely vonat halad el 
alatta. Ez pedig ugyancsak sürün esik meg 
a budapest-bécsi vonal óriás forgalmu 
alagutjában. 

A vonatok most átszállással közleked
nek ezen a részen. Az utasokat a meg
akadt bécsi vonatról kocsikon vitték a po~ 
zsonyi állomásra, honnan külön vonat hozta 
őket nagy késedetemmel Budapestre. . 

A forgalmi akadályt a mai napon még 
nem sikerült elháritani s előreláthatólag 
több napon át csak átszállással lehet a 
közlekedést fenntartani. 

HIREK. 
Drágul a szén. 

Mit gondolsz, ó nyájas olvasó, mi közöd 
van neked ahhoz, hogy az ifjucseh morva· 
osztrai bányászok letették a csákányt 1 Azt 
mondod, hogy semmi közöd nincs ? Nagyon 
tévedsz. El fog jönni az idő, el fog jönni egy
két nap mulva, hogy fogcsikorgatva fogsz 
meggyőződni arról, hogy neked is áldozni kell 
a dallamos cseh nyelv szabadságának oltárán. 

Morva-Osztrauban ugyanis sok szenet bá-
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nyásznak. De mert most nem bányásznak, ke· 
vés a szén. Különösen kevés Bécsben. A meg
szorult bécsiek most a· magyarországi kőszén
bányáktól szerzik be szükségletüket. Nagy ke
lendősége van tehát most a magyar szénnek 
és a magyar szénbánya részvénytársaságok azt 
gondolják, hogy bolondok volnának, ha most 
fel 'hem emelnék a szén árát. 

Fel is emelték, métermázsánként tizenkét 
fillérrel. Talán többel is. 

Itt vagyunk a kemény tél derekában. Sziik
sége van szénre a legszegényebb embernek is. 
Ez a sok ezer szegény ember mintha a testé
ből vágná ki azt a tiz, tizenegy, tizenkét fillért, 
melylyel a szén árát tul kell fizetnie és pedig 
azért, mert "zde !" kell a csehnek, nem "hier!" 

No aztán meg azért., mert a mi iparválla
Iataink, midőn czikkeik kereslete megjavul, 
első kötelességüknek tartják, hogy a szerenesés 
üzleti fordul&t fejében a kényszerítő szükséggel· 
szemben álló szegényember zsirjából fokozott 
mértékben hizzanak. 

Lám, milyen büszkék vagyunk kuJturánkra! 
S mégis milyen messze vagyunk a barbár 
Oros országtól, ahonnan a következő hir ér· 
kezett: 

Varsó, január 17. 

A kőszénárak hihetetlenül emelkednek. A to
vábbi emelkedés megokadályozására ma k~rmány· 
ukáz jelent meg, amely ötven kiló szén árát 
tizenöt kopPkban állapitja meg. A ki e rendelet 
ellen vét, az Uralba megy száműzetésbe. 

- A közjegyzőség és a radnai mandátum. 
A mai lapokban czáfolat jelent meg az aradi 
közjegyzőség betöltéséről szóló hirünkre vonat
kozólag. Ezzel szemben a legmegbizhat6bb hely· 
,.8f. vett és feltétlenül hiteles informáczió alap· 
ját ismételten és egész teljességében fp.nntart- . 

'\ 

juk azon érlesülésünket, hogy Beles János or· 
szággyülési képviselönek aradi kir. közjegyzővé ,~· ·~ , . 
való kineveztetése igenis befejezett tény és 
hogy az ekként megüresedő mária-radnai ke
rületben Zselénski Róbert gróf, főrendiházi tag 
képviselőjelöltnek fel fog lépni. . .., . 

- Wlassics disztag - Amerikában. Wlas
slcsot mindenütt szeretik és okkal, mert ez a 
nagytevékenységü ember igazán sokat tett a 
magyar kultura ügyéért. Legujabban - mint 
táviratunk jelenti - az amerikai clevelandi 
magyar egyesület méltányolta érdemeit avval, 
hogy disztagjává választotta. A miniszter most 
kapta meg az erről szóló értesítést. 

- Uj delegácziós tárgyalások májusra.. Bécs-
ben - mint tudósitónk táviratazza - az a hir 
járja politikai körökben, hogy a jövő évi közös 
költségvetés megállapitása végett már most .-.,.. ~ 
májusra össze fogják hivni a delegáeziókat. E -~ 
ezéiból a parlamentek április hónapban meg ~ 
fogják választani az uj delegátusokat. A májusi 
tárgyalások a törvényes rendelkezésekhez ké-
pest Budapesten fognak lefolyni, miután most 
Bécsben üléseztek a delegácziók. . · • 

- Miklós czár nem antiszemita. Oroszor
szágban épen nem jó zsidónak lenni ; alig egy
két éve még azoknak a kegyetlen zsidóüldözé· 
seknek, a melyek tömeges kivándorláara kény· 
szeritették a muszka zsidóságot. Most mintha 
megenyhülne a sorsuk egy kicsit - legalább 
erre vall az a szt.-pétervári távirat, a mely je-
lenti, hogy innentul az orosz katonaságnál szol-
gáló zsidók is lehetnek altisztek. Hogy lesz-
nek~e, az más kérdés, ezt már nem a czár in· 
tézi, de haladás az is, hogy legalább a tilalmat 
eltörölte a czár. Ö nem antiszemita. · 

- Segedtitkári kinevezés. A földmivelés· 
ügyi m. kir. miniszter Baudis= Virgil segéd
titkári czimmel telruházott jószágigazgatósági fo· 
galmazót, az aradi kir. jószágigazgatóság sze
mélyzeti létszámba, segédtitkárrá kinevezte . 
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- A valutarendezés aranya angol kézen. 
Szenzácziós hirt közöl egy kőnyomatos ujság 
- mint tudósítónk táviratozza - a budapesti 
bankok munkájáról. Azok a nagy bankok, a 
melyeknél a Talutarendezés aranya el volt he
lyezTe, e szerint több millió forint értékű ara· 
nyat az angol kormánynak adtak kölcsön, s 
evvel az aranyat egyelőre legalábQ külföldre 
juttattAk.· A hir megerősítésre vár. · 

- Csöd a megyében. Blau Mór és fiai so
r(-"; borsini czég, melynek egyedüli tulajdonosa 

#' Blau Mátyás, maga ellen csődöt kért, melyet 
az aradi kir. törvényszék el is rendelt. Tömeg
gondookul Parecz Béla drt, helyetteséül K.-álitz 
Lajos drt nevezte ki. A csőd alá kerülő va· 
gyon, hir szerint 25-30.000 forintot ér. 

- A telapitési ankét. Fővárosi tudósitónk 
táviratozza: Ma délután kezdette meg a tele pi· 
tés ügyében ~sszehivott ankét tanácskozását. 
Darányi lgnácz földmivelési miniszter maga 
elnökölt s hosszabb beszéddel nyitotta meg az 
értekezletet, a melyet a telepitési törvény ter· 
vezet megvitatása végett hivtak össze. Az ankét 
három napig fog tartani. 

- Uj mérnök a jószágigazgatóságnál. A 
földmivelésügyi m. kir. miniszter Szabó István 

~ ( soproni lakos okleveles mérnököt az aradi kir. 
jószágigazgatóság személyzeti létszám9-ba jószág
igazgatósági mérnökké nevezte ki. 

- Házasság. Váradi Török Gyula földbir· 
tokos január 15-én tartotta esküvőjét Déznán, 
váradi Török Mar~ittal, váradi Török József 
földbirtokos és vasgyáros kedves leányával. 
Tanuk voltak : földeáld Návay Géza foldbirto
kos a menyasszony és rétb.áti Kövér Márton 
földbirtokos a vőlegény részéről. Az esküvőt, 
tekintettel a családban előfordult gyászra, egész 
csendben tartották meg. 

- Gázizzófény-szabadalom a biróság elött. 
Brmm és Schuch aradi vendéglősök ellen a ma
gyar gázizzófény-részvénytársaság kártérési 

.~ . pert inditott hamis izzótestek használata miatt. 
• ./ ~c r~szvénytá'rf!ulat azon az alapon inditotta 

· meg az eljárást a Braun és Schneh czég ellen, 
mert az izzótestekre nézve szabadalmi joga 
van s igJ a szabadalmi törvény 8. §-a alapján 
ezen szabadalmazott izzótestek utánzatait üzemi 
berendezésként használni nem szabad. Az 
aradi törvényszék felmentette a Braun és Sehuch 
ezéget azért, mert a nndéglői terem kivHági
tását üzemi berendezésnek nP.m v~ite. A nagy
váradi kir. tábla, valamint ma a kir. kuria 
helybenhagyta az elsőbírósági itélet rendelkezé
sét, de csupán azért, mert panaszlottak nem 
szakértők s annak a felismerésére, hogy a 

• használt égők tényleg utánzatok-e, képességgel 
nem birnak. 

Ez a döntés kereskedői körökben szenzációt 
keltett, mert a "Victoria"-égők jóval olcsóbhak 
az "Auer"-égöknél. Ezen érdekes ügyben a 
vádlottak képviselője Nemes Zsiga dr. ügyvéd 
mindvégig azt hangsulyozta, hogy a" Victoria"· 
égők nem .Auer• utánzatok, hanem önálló 
gyártinányok, ezt megerősítették a szakértők is, 
s igy mind a három biróság elutasította az 
Auerfény részvénytársaságot panaszával. 

- Az aradi ügyvédi kamara közhirré teszi, 
hogy dr. Hajas József ügyvéd, Szarvas szék· 
helylyel, az ügyvédi lajstromba folytatólag föl
vétetett. 

- A Kölcsey-egyesület zsurja. A Kölcsey
egyesület január hó 19-én, pénteken délután 
fél 5 órakor tartja második felolvasó estélyét a 
városháza disztermében következő müsorral : 
1. Nehány vétség a müvészet ellen. Irta és fel· 
olvassa Kereskea6 László tanár. 2. Magyar tán· 
czok. Chován Kálmántól. Zongorán előadják 
Km,ács Mariska és Steingassner Margit ur hölgyek. 
3. Szavalat. Tartja Lászl6 Gyula a városi szin
ház tagja. 4. Részlet a Hugenották-ból (az 
apród éneke.} Énekli Ruzsinszky Ilona urhölgy, 
a városi szinház müvésznője ... Zongorán kiséri 

· Btlareyer Harry ur. Helyárak: Dlőhely l korona 

ARADI lí..OZLÖliY, 

(családjegy 5 helylyel 4 korona.) Belépő-jegy 
60 fill. Deák-jegy földszintre 30 fillér. Jegyek 
előre kaphattik : Ifj. Klein Mór, Révész Nándor, 
Kerpel Izsó és Keppich Zsigmond könyvkeres
kedésébP,n. 

- Tüz a községi biróságnál. Veszedelem· 
ben forgott tegnap az aradi községi biróság 
hivatala, mely kevés hijja, hogy le nem égett. 
Reíntz irnok munka közben ledöntötte a pet
roleum lámpát, mely a földre esett, s ott a 
lángra kapott petroleumtól égni kezdett a padló. 
Egyben tüzet fogott több irat s a hivatal nagy 
iktató könyve. A tüz veszedelmes mérveket 
öltött s nagyobb baj lett volna belőle, ha kellő 
időben be nem jön egy hivatalszolga, ki kö· 
penyét rádobta a lángra s ezzel elfojtotta. Ha 
elégtek volna a községi birósághan felhalmo· 
zott iratok és könyvek, óriási bonyodalom és 
sok kár származott volna belőle. 

- Az emberiség ez idei jótevöi. Emlékez
nek még olvasóink Nobelnek, a dinamit feltalá
lójának hires végrendeletére, amely 30 millió 
márkát juttatott egy alapítványnak, amelynek 
kamataiból öt 200,000 márkás díjat osztanak 
évente ki azoknak, akik az emberiség javára 
legértékesebb felfedezést, találmányt, vagy tet
tet csinálták. Ugyanilyen összegli dijat tűztek 
ki annak is, aki az örök béke eszméjét legtö
kéletesebben propagálja irásban és annak, aki 
legtöbbet tesz ennek az eszmének megvalósi
tásáért. Tudományos körök most annak a meg· 
állapításával foglalkoznak, az utolsó idők felfe· 
dezései közül melyik tarthat legtöbb joggal 
igényt a Nobel-féle jutalomra. - Első helyen 
Röntgen professzort emlitik, aki a sebészetnek, 
főképen pedig a katonai sebészetnek uj világot 
nyitott meg sngaraival, s ezzel lett jótevője az 
emberiségnek. Mellette méltóképen emlitik 
Marconit a drót nélkül való táviratozásért, Nor
denskföld professzort gyémántfurásaiért, Metsch
nikof(ot élethosszabbitó szerumáért, Andree 
sarki expediczióját - persze csak az esetre, 
ha visszatérnE'~. A három tudományos és egy 
irodalmi dijat e stockholmi akadémia, a lesze
relésért és békecsinálásért kitüzött dijat a nor
vég stortbmg által kirendelendő bizottság adja 
ki. Az utóbbira Svédországban Dunant llenrit 
jelölik, a "Vörös Kereszt" megalapítóját és a 
dán békebarátot : Bqjer Fredriket. 1 

- Telefon hangverseny. Tegnap este folyt le 
ez a hangverseny, ugy 8-9 óra. között. Egy aradi 
orvos volt a hangverseny publikuma. A doktor ur 
szörnyen unatkozott. A felesége nem .volt odahaza, 
talán zsuron, talán egyleti gyülésen időzött. A dok
tor ur nem tudta, hogy csapja agyon az időt. A Su· 
Iamitb melódiát fütyöréRzte. Egyszerre csak eszébe 
jut, hogy neki neki van egy fiatal ember ismerőse, 

a ki remekül kezeli a hegedüt. 
- Hopp, meg van ! - kiáltott fel s a tele-

fonhoz lépett. 
- Halló! 
- Halló ! Ki beszél ? 
..._ X. dr. Kedves barátom, legyen szives, vegye 

elő a hegedüjét s játszon nekem valamit Sula· 
mithból. 

- a fiatal ur boszusan dörmögött. Vendégei 
voltak, javában folyt a kaláber. Épen béla-kasszát 
mondott . . . No de hát t"lő kellett venni a doktor 
ur kedvéért. 

A doktor el volt ragadtatva. 
- Még egyszer kérem. 
- Egy pár percznyi türelmet. 
Egy czigányprímásért küldött, ki a szomszéd· 

vendéglóbea ült. 
Odaállitotta a telefon · elé, ó pedig leült kár· 

tyázni. A czigány huzta. A doktor ur oda volt az 
él vezettóL 

A fiatal ur ezalatt nyert egy néhány kasszát s 
Tesztett is egy párat. 

Egy félóra mulva csengett a doktor. A fiatal 
ur sietett a telefonhoz. 

- Kedves barátom, maga ugy játszik, mint 
egy müvész. Az utolsó két darabot a feleségemmEll 
együtt hallgattuk. Az ó nevében is köszönöm. Nagy· 
s1.erü volt, gratulálunk . . . 
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. . . A fiatal ur felakasztotta a kagylót. Visz
szament az asztalhoz. A társaság már oszlott. Ösz· 
szeszámította a nyereséget. l frt. 80 kr. A czi· 
gánynak 3 frt J:ellett . . . 

- A Duna. A fölmivelésügyi miniszterium 
vizrajzi osztályához ma érkezett jelentések sze
rint a Duna Steintól lefelé apadóban van jég
zajlássat A jég Paks alatt, Fajsznál, Bajánál, 
Zimonynál változatlanul áll. Budapestnél tegnap 
óta a viz 16 czentimétert. apadt, s mai magas· 
sága 156 czentiméter. 

- Idézés a sírból. A mai hivatalos lap közli 
ezt a idézést : 

IDÉZÉS. Hengge Alajos, szombathely egy· 
házmegyei áldozópap, csatári apát s volt pinka
miskei plébános, ezennel felhivatik, hOgy a vesz· 
prémi szentszéki ügyés1. által ellene inditott per, 
folytán 1900. évi április hó 2-ának reggeli 9 órá
jára V eszprém ben, a. püspöki szent.szék előtt sze
mélyesAn megjelenni annál is inkább elengedhe• 
tetlen kötelességének ismerje, mert ellenkező ABet
ben a · szentszék me6J:hallgattatása nélkül is ítél
kezni fog. A veszprémi püspöki szantszéknek 1899. 
évi november hó 24-én tartott ülésébóL Kemenes 
Ferencz s. k. szentszéki elnök. 

Hengge Alajos másfél évtized előtt rejtel· 
mesen eltünt Budapesten. 

- Kutya koszton. A Bécs melletti Kloster· 
neuburgban az utászlövölde mögötti kőbányá
ban őr volt ~itt Ferencz, a ki egy Schalt Bar· 
bara nevü asszonynyal élt együtt. Wittet egy 
sapka lopás miatt kerestette a rendőrség, s ek· 
kor különös dologra jött rá:. Ez az ember kutya 
meg macska husból élt. Osszefogdosta a kör· 
nyék kutyáit és macskáit és a szükséghez ké
pest lemészárolta őket. Mikor a rendőr Witt 
lakására jött, ez épen e'{y kutyát ölt le. Egy 
másik megnyuzva cRüngött a szobában. A fa
zékban macskahus főtt. A szoba pallója tele 
volt beitatott vérrel. A rendőr a két állatkinzót 
letartóztatta. 

- Adóstatárium Szabadkán. Nagy baj van 
Szabadkán. Oly kivételes intézkedéseket tettek ott 
a pénzügyi hatóságok, hogy az emberek bizony 
megijedtek. a pénzügyminif'lzter tudniillik leiratban 
falszólitotta Birkás Lajos adóügyi tanácsost, hogy 
vagy behajtja 16 nap alatt az 118szes adóhátralékot, 
vagy pedig oly következményilkról gondoskodik majd 
a pénzügyi kormány, hogy a szabadkai adóhivatal 
mindenesetre i>e fogja hajtani ezeket az adóll:at. A 
szabadkai lapok haragosan irnak erról a rendeletról, 
azt mondván, hogy ez a drákói szigoruság az adó
behajtásban sok családnak lehet a megrontója.. De 
nem is látják indokoltnak, mert a közadók behajtá· 
sát eddig sem hanyagolták el az adóhivatalban és 
ami visszamaradt, azért maradt vissza, mert sokan, 
a rossz időkre való tekintetból haladékot kértek és 
kaptak is. 

- Magyar János. Ezt a nevet adták annak a 
csecsemónek, kit néhány hét előtt a. József főher· 

ezeg-ut egyik házának kapujában találtak. A gyer· 
mek a lelenczházba került s ott tartották mind a 
mai napig. Ma jelentés érkezett róla. nagyon szomora 
jelentés. Leitner Ernó dr. a lelenczház igazgató or· 
vosa értesitette a várost, ho~y a gyermek meghalt. 
Ezzel Magyar János rövid regénye :t>efejezést nyert.. 

- Megbüntetett énekesnök. A budapesti 
rendőrség tegnapelőtt éjjel a keletei pályand
Tarról előállitotta a VII. kerületi kapitányság· 
hoz Tóth Andrásné szül. Raseterits Teréz és 
Hopp Julia nevü énekesnőket. Az illetőkkel 
még négy énekesnő volt, a kiket egy varsói 
dalcsarnokba akartak elvinni. Miután a kiván
dorlás közvetítésére szóló engedélyiratukat nem 
tudták előmutatni, a VII. ker. kapitányság Tóth 
Andrásnél 14 napi elzárásra s 100 korona pénz
büntetésre, Hopp Juliát 8 napi elzárásra s 50 
korona pénzbüntetésre ítélte, . mely itéletben 
mind a ketten· megnyugodtak. A két köneti
tőt, valamint a leányokat megvizsgálták a rend
őrség orvosai, s közülök kettőt betegnek talál· 
tak. Ezf!ket egyenesen a kórházba vitték. 

- Rémület egy állomáson. A hollódi va
suti állomáson óriási riadalmat okozott tegnap 
délelőtt egy szerencsétlen őrült leány .. A kis 
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bakterház szobájában egy-két subás utas várt a 
tenkei vonatra. Közöttük üldögélt egy himlőhe
lyes arczu, husz esztendősnek látszó leány is, 
aki sürün kaczagott az emberek b~szédén, de 
a viselkedése egyébként nem volt feltünő. Mi
kor az őr jelezte a vonat közeledését, s az uta
sok kisiettek a sinek mentére, a lányzó is ki
ment velük. Kint azután hirtelen gyanut keltett, 
hogy erőnek-erejével a vágányokra akart állni. 
Hiába való volt az őr figyelmeztetése, az em
berek kiáltozása, ahányszor elüzték a vesze
delmes helyről, mindannyiszor visszalopód
zott: 

- Ne féltsanek engem - nevetett - vol
tam én már holt ember elégszer! 

Most már azután lefogták a lányt, aki ri
mánkodásra fogta a dolgot. s igyekezett elhi
tetni, hogy trMált csupán. Látszólag nyugodtan 
is viselkedett, s már nem tartották szemmel. 
Mikor azonban a vonat csak pár lépésnyire za
katolt, piros keszkenőjét leoldta a fejéről, s 
vérfogyasztó sikoltással rohant a vágányokra 
hogy a gép elé vesse magát. A megrémült 
utasok egyike ez őrrel együtt utána iramodott, 
B a legvégső pillanatban, ugyszólván a halál 
torkából mentette meg a leányt, aki kiterjesz
tett karral vágódott végig a vágányokon. A lo· 
komotiv közvetlen közelben volt már, mikor a 
szarencsétlen teremtést elvonszolták a pálya
testről. A lány, akit a faluban nem ösmernek, 
kilétére nézve nem tud felvilágosítást adni, s 
feleleteivel, viselkedésével azt a gyanut kelti, 
hogy nem öngyilkos jelölt, hanem elmezavart. 
Az előljáróság intézkedett, hogy beszállitsák a 
biharmegyei közkórház megfigyelő osztályára. 

- Kis ház, nagy kassza. Furcsa helyzetbe 
került most a nagyváradi kir. adóhivatal, a 
melynek helyisége a fő-utczai Fleischer-ház 
emeletén van. A hivatal ugyanis a földszintre 
költözik, de sehogysem tudják kifundálni, hogy 
a három óriási vaskasszát hogyan szállítsák le 
az emeletrőL Mindegyik körülbelül 30-40 
mázsa sulyu. Találékonyabb emberek hamar 
készen lesznek a válaszszaL Azt fogják taná· 
csolni, hogy vigyék le épugy, mint ahogy fel
vitték. Igen ám, csakhogy azt a három kasz
szát az épülő házba vitték még fel és csak 
azután épitették köréje a szobát. Szóval a há
rom kassza ugy járt, mint az egyszeri tót diák 
rókája, amely tudvalevőleg .,lyukba bebnjta, 
de nem lehet ám gyere ki !" - Fölmerült 
az a terv, hogy a falat kibontják, ne ebbe a 
házigazda nem akar beleegyezni. A lépcsőn 
nem lehet levinni őket, mert az okvetlen.ül le
szakadna a sulyok alatt. Még a legjobb meg
oldásnak az látszott, hogy adják bérbe az eme
leti helyiséget valami hi vatalnak, amely potern 
áron átvenné a kasszákat. Igy azok továbbra 
is ott maradhatnának. Csakhogy Nagyváradon 
nem igen van olyan hivatal, aml)lyiknek három 
30 mázsa sulyu kasszára volna szüksége. 

- Kirabolt postakocsis. A szomszédos To
rontál vármegyében néhány hét óta napirenden 
voltak a rablótámadások. Egy pénzügyőri vi
gyázó járta keresztiil-kasul a megyét és fegy
verrel állta utját mindazoknak, akik elébe ke
rültek. Egymásután kirabolt egy sereg embert 
s legutóbb arra vetemedett, hogy megállitott egy 
postakocsit és kifosztotta azt teljesen. 

A csendőrségnek hirül vitték a merényle· 
tet és az nyomozásra indult. Úrjáratok keresték 
mindenfelé a rabló pénzügyőrt. Hosszas, fárad
ságos nyomozás után végre nyomába akadtak 
és letartóztatták. 

A pénzügyőr merényletéről tudósitásunk a 
következő: Néhány héttel ezelőtt egy Parman 
P1ebera nevü horvátországi mun~ás panaszt tett 
a valkányi községi előljáróság előtt, hogy őt 
egy pénzügyőr megrabolta. Eléje állt az ország
uton, a mellének szegezte fegyverét és rápa~ 
rancsolt, hogy pénzét· adja át. A munkás meg
rettent a pénzügyőr fenyegetésétől és átadta a 
pénzét. A rabló ezzel nem elegedett meg, ha-
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nem elvette a munkástól a pipáját, dohányát is. 
Másnap ismét érkeztek panaszok. A pénzügyőr 
ekkor már másfelé járt és utjában több embert 
fosztott ki. Mindenkit megtámadott és aki elle· 
ne szegtilt azt azzal fenyegette, hogy keresztül 
lövi. A torontáli csendőrőrsökről járórök men
tek széljel a megyében Ás nyomozták a garáz
dálkodó pénzügyort Felkutatták a községeket, 
de a rablónak nem akadtak nyomára. A mig a 
csendőrök mindenfelé kut.atták a rablót, az alatt 
ez a legvakmeröbb rablást követte el. A Di
nyás község felé vezető utronalon utját cíllta a 
községi postakocsisnak és kifo.~ztotta azt. Nagy 
fenyegetések között elrabolt attól több posta
zsákot. A csendőrök az országuton rá is talál
tak a zsákokra. A pénzügyőr kardjával felvag
daita a zsákokat és a tartalmát átkutatta. A le
veleket, amiknek nem vehette hasznát, széjjel 
szórta az országuton. · 

Még ugyanaznap letartóztatták a csendörök 
a rablót Behberger Imre pénzügyőri t>igyázó sze
mélyében. Üldözték községeken keresztül és Mó
dos község határában letartóztatták. A rabló, a 
mikor látta, hogy már nem menekülhet., öngyil~ 
kosságot akart elkövetní. Golyóra töltötte szolgá
lati fegyverét és magára akarta sütni. De erre 
már nem volt ideje. A csendőrök hirtelen kö
rül vették és lefegyverezték. A rablót a csend
őrök közre fogták és bekísérték Módosra, ahol 
a kir. járásbiróság azonnal elzáratta. 

- Uj seprőgép. Egy budapesti ~estvérpár 
elmés szerkezetü uj seprőgépet talált föl, a 
mely a munka közben való porképzódést tel
jesen megakadályozza. Az uj gép külsőleg 
nem sokban különbözik a most forgalomban 
levótől, csakhogy a felső részén légfujtatóval 
és viz-permedezővel van ellátva, a mely a 
port megköti. A fi:iltalálók fölajánlották az uj 
gépet megvételre a fövárosnak, a tanács azon
ban kijelentette, hogy csak akkor határozhat e 
felől, ha a gép a praktikus használatban is ki 
lesz próbálva. 

- Nagy fizetésképtelenség. Az utóbbi idő
ben oly mélyen sujtott temesvári piaczot ismét 
nyugtalanítja egy nagy fizetésképtelenség. A 
délvidék egyik legrégibb és lflgnagyobb vas
kereskedő czége, Pausenberger János utódai 
szüntette be fizetéseit. Két év előtt a czég 
egyik tulajdonosa, Geyer Izsó kilépett a ezég
ból és átvette a Freyler-féle vasáru-üzletet a 
Gyárvárosban és a Csasznek-féle vasáruraktárt, 
mire a czég a másik tulajdonos, Rosenthal Gusz· 
táv egyedüli birtokába ment át. A mult év
ben Strausz Jakab lépett be üzlettársnak de 
f. é. január l-ével ismét kilépett. Hir szerint 
a czég tartozásai 250.000 koronát tesznek ki, 
a miből 70.000 korona a nadrági vasipar-tár
sulat követelése. Most veszik fel a cselekvő 
állapotot és remélik, hogy lehetövé teszik az 
üzlet további fenmaradását. 

- Kerestetik egy fekete kutya. ElveRzett 
Bécsben egy fekete kutya., a gazdája keresi. Nem 
mindennapi vala a kutya, érdemes keresni, s a becsü
letes megtalálónak a kilátásba helyezett száz koro
nát megfizetni érte. A kutya tudniillik, mint ~azdája 
Fries grófné hirdeti öles plakátokon, a fejin mopsz, 
'8 lábán dakszli, - valóságos csodabogár. A neve 
is előkelő, misztikus poéták ideáljainak való: Puppa. 
Az óriási plakátok, a melyflken "Fekete kutya" czim
mel hirdette Fries grófné a száz korona jutalmat, 
nagy hatást tettek. Minden utcza gyerek Puppát haj
szolta, a fekete kutyát, a ki a milyen dakszli a tal· 
pán, olyan mopsz a fején. De a melyik dakszlit el
fogtak, az nem volt mopsz, a mopsz meg nem volt 
dakszli. Szóval kutya nincs, - száz korona jutalom 
sincs. Hanem azért lehetne meg a dolgon segiteni. 
Például a Lumpáczius Vagabundus Czérna szabójá
nak az ötletével : ragasztassá.k lejt~bb, jó alacsonyra 
a hirdető plAkátokat, hoEty a - kutyák is elol· 
vashassák. V égre is az ügy első sorban az övék. 

- Része gember balesete. A főváros hatá
rában csatangolt az éjjel Majori József 52 éves 
gyöngyösi születésü napszámos. Fejében erősen 
dolgozott az élvezett 1 álinka gőze és a részeg 
ember nem törődve a sürün· hulló hóval, ban-
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dukolt utezáról-utczára. Lakása nem volt, a. 
mely oltalmat adott volna neki a zord téli idő
viszontagságai ellen és igy utczákon csavarogva 
akarta tölteni az éjszakát. Amint Tégig dülön
gőzött részegen az utczákon, egyszerre elbukott, 
fejét odavágta a járda széléhez és ott maradt 
fekYe a földön. A hó már r11ajdnem egészen 
eltemette a részeg embert, a mikor a rendőr
őrjárat rábukkant. Fején hatalmas seb táton
gott. A rendőrök magához téritették és beszál
litották a kilenczedik kerületi parancf'nokságra. 
Onnan a mentőkért telefonáltak, akik a sulyo
san megsebesült embert a Rókus-kórházba szál
litották. 

- Tombola tárgyak egyletek részére, sehol 
sem kaphatók nagyobb választékban és olcsóbb áron. 
mint Porter Vilmos koronás áruházában Aradon. a 
Közpoati szálloda épületében. A helybeli és vidéki 
közönség minden rátege már régen bizalommal 6s 
különös elószerete.ttel fordul meg ebben a szolidsá.· 
gáról hires üzletben. Remek disztárgyak már egy 
koronáért is kaphatók~ 

- Magyar név. · Kubis Pál a magy. kir. ál
lamvasutak a-radi málházója ugy saját, mint gyer
mekei l:!irzsébet, Pál és Ilona nevét belügyminiszteri 
en~odélylyel "Kinizsi"-re változtatta. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.} 
képviselőséggel ruhá:r.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöny 
kiadóhivatalát érdeklő megbizásokat. 

Kronstadt, Schassburg, Hermann
stadt ·_ 

-Az Aradi Közlöny tudósitójátóL...,... . 
Budapest, január 18. 

Amikor két év előtt a magyar országgyü~ 

lés elé terjesztették a magyarországi község· 
nevek megváltoztatásáról szóló törvényjavasla
tot, a szászok mindenáron nemzetiségi sérelmet 
akartak abból kiolvasni. 

A szász sajtó, egy sereg röpirat, mind azt 
hirdette, hogy Magyarországon tüzzel-vassal 
magyarositanak, a hazában élő nemzetiségeket 
megakarják semmisiteni, mert ime itt van a 
kétségtelen bizonyiték : a Hermannstadtból 
Nagyszebent, Kronstadtból Brassót akarnak 
csinálni. 

Ezzel a mü-felháborodással a szászok nem 
érték el czéljukat, mert a király szentesitette e 
törvényt. 

Azután csöndben voltak a szász atyafiak, 
nem is hallatszott, hogy valamire készülnének 
a törveny ellen ; mig egyszerre nem top
pantak a névváltoztató végrehajtó-bizottság elé, 
amely most bőven foglalkozhatik azzal a ren
geteg paksamétával, amivel a szászok elő~ 
rukkoltak, hogy bebizonyitsák, mely sz~rint 
Kronstadt csak Kronstadt és semmi más. 

A törzskönyT-bizottság ugyanis felszólította 
az összes törvényhatósági városokat, hogy a 
nevükre vonatkozó okmányokat küldjék be a 
statisztikai hivatalnak és jelöljék meg az 11j 
nevet, melyet viselni akarnak. 

SegesTár, Brassó és Nagy-Szeben szász vá
rosok is beküldték a nevükre vonatkozó adato~ 
kat és feleltek a törzskönyvbizottság kérdéseire 
eképpen: 

Mi a község neve és irásmódja: Kronstadt, 
Schassburg, Hermannstadt, (Brassó, Segesvár, 
Nagy-Szeben.) 

Mi a község hivatalos jellegü elnevezése 
Kronstadt, Scbiissburg, Hermannstadt. 

A község javasolt uj neve: Kronstadt, Schass
burg, Hermannstadt. 

Minden kérdésre ezzel válaszolnak a szá· 
szok és komolyan hiszik, hogy igazuk van. 

Az országos levéltár már kideritette, hogy 
nagyon tévednek a szász atyafiak. A levéltár, 
okmányaiból mutatja ki, hogy a szászok csak 
kereszteltek. Már ezernégyszáztól kezdve, ha 
törvény előtt, vagy országos dolgokban szere-

\ 
j 
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peltek ezek a szász városok, mindenütt és csak 
egyedül a Brass6, 8egesvár és Nagyszeben net•e
ket használták. 

A német nevekkel önkényesen éltek, 
semmi rendelkezés, igazoló dokumentnm nem 
erősiti meg e nevek jogos használatát. 

E7.ek alapján kerülnek majd a belügymi
niszter elé megerősítés végett a történetileg 
igaz magyar net:ü, szász városok. 

A j án dék a gyüj tök n ek. .. 
Aki az Aradi Közlönynek öt uj ne-

, ' gyedéves előfizetőt gyüjt, az teljesen in
gyen és . bérmentve kapja meg a magyar 
könyvpiacz legszebb diszmunkáját 

Mikszáth Kálmánnak 

A JÖ PALÖCZOK 
cz1mu 50 koronás müvét. 

~- Aki az Aradi Közlönynek három uj ne
gyedéves előfizetőt gyüjt, az teljesen in
gyen és bérmentve kapja meg 

Bartók Lajosnak 

TÉLI REGÉK l 

. -.J. 

/ 

cz1mu 32 koronás · gyönyörü aczélmetsze
tekkel illusztrált disz:nunkáját. 

Beküldött czimekre mutatványszámo
kat az Aradi KözlönyMl két hétig ingyen 
küld a kiadóhivatal. 

TÖRVENYKEZES. 
Huszárkapitány a törvényszék előtt. 

- Elvett kardbojt, leszedett aranycsillag. -
Arad, január 18. 

. ...._ . . Szomoru itéletet hirdetett ma a szegedi 
." -.,..kir. tör"f'ényszék. A budapesti kir. törvényszék 

megkeresésére a tábla által hozott oly itéletet 
kellett kihirdetnie, amely megakasztotta egy 
fényes katonai karriér befejezését. 

Pezsgőtől mámoros fejjel indult hazafelé 
egy mulatságról Willm4ny Gyula budapesti cs. 
és kir. huszárkapitány. Utközben betért egy 
elsőrangu vendéglőbe és ott összeszólalkozott 
egy társasággal. Szó, sr.ót ért és a pörlekedés 
botránynyá nőtte ki magát. 

Ebből az ügyből kifolyólag két párbaja 
keletkezett a huszárszázadosnak. Megvivta 
mind a kettőt és sértetlen maradt. Akadt 
egy harmadik ellenfele is, aki azonban nem 
párbajozott. 

Ez a férfiu mindazonáltal szerette volna 
tönkre tenni az ellenfelét. Kerülő utakon, föl
jelentésekkel igyekezett őt ártalmatlanná tenni. 
Bevádolta az ezredparancsnokságnál és miután 
az ezredparancsnoksága a tartaléKba helyezte, 
följelentette a kir. törvényszéknél is két rend-
beli párosviaskodás és becsületsértés vétsége 
miatt. 

A budapesti kir. törvényszék tárgyalta az 
ügyet és Willmány Gyulát elmarasztalta be
csületsértés vétségében és bünösnek mondotta 
ki kétrendbeli párosviaskodás miatt. Nyolcz· 
napi államfogházat kapott a párosviaskodásért 
és 20 frt pénzbüntetésre ítélték becsületsértés 
elkövetése miatt. Emez utóbbi elmarasztaló ité
letet megküldötték a katonai ezredparancsnok
ságnak, amely erre a huszárszázadost megfosz
totta tiszti ranfdát6l. 

A vádlott felebbezéssel élt az itélet ellen 
és a felebbezésnek helyt is adott a kir. Ü.élő
tábla. B~nyhitö köriilménynek vette, hogy a vád
lott ebből az ügyből kifolyólag elvesztette ka
tonai rangját és az államfogház büntetést 3 

napra szállitotta le, ellenben a becsületsértés 
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vétsége miatt kiszabott pénzbüntetést változat
lanul hagyta. 

Időközben Willmány Gyula elköltözött Bu
dapestről és szegedi lakos lett. A kir. törvény
szék ennélfogva megkereste a szegedi kir. tör
vényszéket, hogy a vádlott előtt hirdesse ki az 
itéletet. 

Ma délelőttre volt beidézve a vádlott. A 
volt huszárszázados polgári ruhában jelent meg 
a biróság előtt, amelyet elegáns föllépésével, 
rokonszenves modorával a maga részére hódí
tott. Pókny Elek kir. törvényszéki biró, elnök 
hirdette ki a vádlott előtt a tábla ítéletét. 

A vádlott végig hallgatta a másodCoku ité
letet s csak a mikQr az elnök elhallgatott, szá
lalt fel e katonás rövidséggel : 

- 'risztelettel fölebbezek! ... 
Az ügyben most a kir. kuria fog itéletet 

mondani.. 

§ Kanász és fóldesur l Hodány B~la rádihá
zai földbirtokosnak egyik ~anásza, Horváth Jó
zsef, sokszor rászolgált a szidalomra. A szol
gálatát elhanyagolta, ft. munkáját rosszu~· v~
gezte, ugy, hogy a földesur maga is többször 
megfedte s elbocsátással fenyegette. Tavaly 
szeptember 20-án Horváth hanyagsága folytán 
a disznók megint nagy kárt ,)koztak a vetés
ben. Erre Hodány maga el~ hivatta a kanászt. 
Ez azonoan, mielőtt a földbsur elé ment volna, 
magához vette a fejsz.é,iét s a mikor Hodány 
kérdőre vonta, hogy miért nem vigyázott job· 
ban, Horváth rákiáltott : 

-Ezért ni! 
S a fejszével ugy vágta főbe Hodányt, 

. hogy az 33 napig ieküdt b~le, s a halszemét 
el ifi vesztette. 

A zalaegerszegi törvényszék Horváth Jó
zseff't szándrkos emberölés kisérlele miatt 6 él)i 
(egyházra ítélte. Büntetését a gj·őri kir. ítélő
tábla 8 évrP., a kir. knria pedig ma Szentim1·etJ 
Jenő biró előadása mellett 10 évi fegyluí.zra 
emelte fel. 

§ Bünbánó méregkeverök. 1\. zsebelyi máreg
keveröknek tegnap hirdették ki a kuria, az utolsó 
fórum itéletét. Némán, halálsápadtan fogadták az 
itéletet, CRak Korin György, a "patikárius" szólt 
oda Nikodem Máriának, amikor szuronyos börtön
örök között elhagyták a végtárgyaló tArmet : 

- Velünk most már végeztek ... 
A megmásithatatlan itélet csak az alsó éjsza

kán hatott a szerelern gyilkosaira. Korin György, a 
kinek egy évet és tiz hónapot számitattak a bün
tetésben eltöltöttnek, tegnap este óta folytotl sir. 
Bünbánó zokogásától visszhangzik a hideg, sötét bör
tön-folyósó. Nikodem Mária, a kinek lelkét két em
bP.rélet terheli és ezért életfogytiglani fegyh.ázat ka
pott. egyik ájulásból a másikba esik, ugy, hogy a 
törvényszéki orvosnak is dolga. akadt, mig fölélesz
tette. A többi három gyilkos nó némán iüri sor
sát : nekik egyébként két evet és három hónapot 
számitotta.k be a vizsgálati fogságból a tizenöt évi 
fegyházbüntetés be. 

§ A gyilkos testvér. Tóth János budapesti 
munkásember valami vacsorát adott, s megin
vitAlta hozzá a barátját, Tóth Sándort is. A 
vendég utóbb engedeimet kért Tóth Jánostól, 
hogy elhozza a bátyját, T6th Józsefet is. A ké
relemnek nem volt semmi akadálya, s 16th 
Sándor elindult a bátyja keresésére. Csakhamar 
rá is akadt a Berkovits-féle korcsmában a csö· 
möri-uton s elvitte Tóth Sándorhoz. Vacsora 
után teázás következett, amelyhez a 8 tagra 
felszaporodott .társaság 13 decziliter rumot fo
gyasztott el. Ejféltáj ban T6th János inditvá
Dj'ára a Komlóssy-féle korcsmába mentek, ahol 
szintén 3-4 liter borral oltották szomjukat. 
Amikor innét eltávoztak, a csömöri-uton a két 
testvér között szóváltás, majd verekedés támadt. 
A küzdelem hevében az idősebb testvér, Tóth 
József kirántotta kését, s öcscsét Tóth Sándort 
ugy mellbe szurta, hogy rögtön kiszenvedett. A bu
dapesti büntető törvényszék Tóth Józsefet ha
lált okoz6 sulyos testi sértés bűntettéért három 
évi börtönre ítélte. Ezt az itéletet Zubovich Ro
mán biró előadása mellett ma a kir. itélőtábla 
is meger6sitette. 

• 
§ A tréfa vége. Dohos Mihály siklósi könyv

nyomdász egy rossz flóbert puskát kért kölcsön 
a szomszédjától, hogy megszökött hár.inyulát 
elpusztítsa. A töltött puskát a konyhában vizs
gálgatta, a hol a nála lakó Elflein Ferencz 3zt 
kérdezte tőle : 

- .Mi lesz avval a kölyök puskával'? 
Dobos erre ráfogta a flóbertet . és tréfásan 

rákiáltott: ' 
- Pénzt, vagy életet! 
A rossz tréfa azonban csakhamar ko-

molylyá yált, mert a fegyver elsült, a gol~·ó az 
Elflein nyakába furódott és gégéjét teljesen 
szétroncsolta. ' · . · 

A pécsi törvényszék gondatlanságból oko
zott sulyos testi sértésben mondta ki Dobost 
bünösnek és őt 3 havi fogházra ítélte. Az ítélő
tábla helyben hagyta ezt az itéletet, a kir. ku
ria azonban ma, Szentimrey Jenő előadása alap
ján 6 hónapi fogluí.zra emelte fel. ~ 

SPORT. 
+ Az Aradi Athletikai-Ciub választmánya 

holnap, pénteken este 9 órakor ülést tart a 
Központi-kávéház külön termében. 

KÜLÖNFELÉK. 
O Egy palota utazása. Hiszen már nem is 

csoda, hogy a házakat eltolják, különösen Ame
rikában, de azért egyes esetek m~g mindig 
méltóak a felemlitésre. Az Egyesült-Államok
ban például nemrégiben egy egész kormány
zósági palotát toltak el egyik városból a má
sikba. Ugy történt, hogy Nebraska állam lakói 
azt tal~lták, hogy A~liance városa nem-e jobban 
megfelel székhelynek. mint a kissé féireeső 
Hermingt.on. Tehát megtették Alliance városát 
székt~elynek. Csakhogy most kormányzásági 
palatat kellett volna az uj székhelyen épiteni. 
Szakértő elmék erre kiszámították, hogy sok
kal kevesebbe kerül, ha a Hermingtonban lévő 
kormányzósági palotát, amely különben a tör
vényszéket is .magában foglalta, a harmincz ki
lométernyire lévő Allianceba szállitják, mintha uj 
palotát építenek:. Ezt a tervet el is fogadták, s 
~ü!ön erre a czélra szerkesztettek egy óriási szál· 
htókocsit, amelyet az épület alá helyeztek, majd az 
épülettel együtt hatalmas emelőkkel a kiemelték és 
a megfelelő sinekre bocsátották. A kocsis aztán a 
lov~k közé_ csapott .... és vigan szaladt a palota 
Alhance varosba. Addig meg sem állt, amig 
~da nem ért. Alliance városban meg volt már 
asva_ a f~n?a~eD;_tum.l.. abba h~leisztették, beva
koltak, k1pmgaltak. ~s most elt tovább. 

0 Kés a gyomorban. Abból az alkalomból, 
ho~~:y egy ember villát nyelt el künn Németország
ban, fölelevenitenok a német lapok egy olyan esetet, 
amelyben egy G_rünheide András ne'fü paraszt em
ber, egy kést nyelt le a tizenhetedik század ban. 
Ezt a kést Schwabe Dávid kirurgus )gy csodála-. 
tos operáczióval kivette a gyomrából. Akárhogy · ké· 
telkedtek is benne külföldi orvosok, az operáuió 
sik~rült, s a pácziens ttz esztendövei tul is élte. Még 
m~g is van ennf'k a parasztnak a képe valahol a 
krónikában. 

0 Bélyeggyüjtö fejedelmek. A koronás fők 
sem mentesek a gyüjtés szenvedélyétől. Külö- _ 
nö~en sok közöttiik a bélyeggyűjtő. Az orosz 
c~ar pél~á?l ~zenvedélyes gyüjtő. A fiatal 
v Ilma_ k1ralyno ra jog a ritka bétlyegekért. 
ug_ysz,mté~ a walesi herezeg is. A német 
cs~szar birodalmában egyre változtatja a bélyeg
mmtá~at, talán enuek is gyüjtöszenvedély az . 
oka. Némely gyiijteménynek óriási értéke van. 
Tapting gyüjteményét, amely a British Mu
zeumban van, harmadfél millió frankra becsü
lik. .B1nnél még értékesebb a La RenotÚ~re-féle. 
gyűjtemény Pár~sban. Azt öt milliónál is többre 
becsülik. 

SzeszUzlet 
-Január 18.-

Mat jegyzéselnk: KészAri nagyban nyers tttesz liO 
korona, kicsinyben 112 korona, tlnomitott szesz nagyh11.n 
113 korona, kicsinyben 115 korona hordó nélkűl per 100 
liter % beleértve 70 korona fogylt.Sztásl adót. 

Szárltott moslék ll korona métormA7.sánként. 
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A 4°Io-os regale-kölcsön, 
valamint 

a 3°lo l. kib. osztrák foldhitelintézet 
záloglevél-sorsjegy 

szelvényutalványai 
általam beszerezhetők. 

Huzás már jan. 31-én és febr. l-én. 
Főnyeremény 90,000 korona. 

.A.m 2971 

V-ik OSZTALYSORSJATEK 
IV. osztályának huzása már 

lan. 31-é:n. és :rebr.1-én.. 

! ! 4000 nyeremény ! ! 
93" ezer korona értékben. 

Főnyeremények: 

l n,veremény á 90000 korona, 
l nyeremény ~ 

30000 korona, a 
l nyeremény á 20000 korona, 
l nyeremP-ny 

, 
15000 korona, a 

3 nyeremény á 10000 korona, 
5 nyeremény 

, 
5000 korona, a 

8 nyeremény á 2000 korona, 
10 nyeremény á l OOO korona, 
70 nyeremény á 500 stb. stb. 

A.jánlok a IV ·ik osztályra sz616 

vétel-sors jegyeket, 
melyek nálam nagy számválasztékhan a követ· 

kező eredeti áron kaphatok: 

Egy 1/1 4. osztályu sorsjegy 104 kor. - fil. 
Egy 1/2 4. osztálJru sorsjegy 52 kor.- fil. 
Egy 1/4 4. osztályu sorsjegy 26 kor. - fiL
Egy 1/s 4. osztályu sorsjegy 13 kor. - fil. 

A negyedtk osztályra való megujitás minden 
Igény különbeni elvesztésének terhe alatt 

1900. évi január hó 24·ike e16tt 
eszközlendő. 

Megujitási árak a negyedik osztályra: 

Egy 1/1 4. osztályu sorsjegy 40 kor. - fil. 
Egy 1/2 4. osztályu sorsjegy 20 kor. -fil. 
Egy 1/4 4. os1.tályu sorsjegy 10 kor. - fil. 
.t~Jgy 1/s 4. osztályu sorsjegy 5 kor. - fil. 
- . ' 

A. hatodik osztály 14inyerem~nye leg-
kedvezőbb esetben: 

I.OOO,OOO KORONA. 

WALLFISCH ARMIN 
'baD.k.- 4§& 'V41il:t6 - ii.z1e"te .A..ra.cl.on. 

A m. kir. szab. osztálysorsjáték főelárusitó helye •• 

ALAPI'M'ATOTT 1875. ÉVBEN. 

Vidéki megrendelések p o n t o s a n eszközöltetnek. 
Megyel és várost telefon: 129-ik szám. 

Főnyeremény 90,000 korona. 
Huzás már jan. 31-én és febr. l-én. 

NAPIREND. 
Január 19. Péntek. Róm. kath. naptár: Kanu, Sllra. 

- Protestáns naptár: Kanut, Sára.- Görög-keleti naptár 
(január 7.): Iván. - A nap kél 7 óra 26 perczkor, nyug
szik 4 óra 23 perczkor. - A hold kél 8 ora 3á perczkor, 
nyugszik 8 óra 36 perczkor. 

ldöjáráa. Légnyomas reggel 7 órakor 7[)6·8 millimé
ter, délután .2 órakor 756·1 milllméter. Hőmérsék reggel 7 
órakor CO + 1·2. délután 2 órakor CO + 3 7. Szél irá
nya és ereje reggel 7 órakor DK. 5, délután 2 orakor DK. 
3. Felhőzet reggel 7 órakor borult, délután 2 órakor bo
rult, esik. Csapadék as utóbbi 24 órában 7 IDilliméter hó. 

ARADI XÖZLÖNY. 

ldöjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő· 
járás várható: Helyenként csapadék, hőemelkedés, borus. 

Szabadságharozl emléktárgyak országos muzeuma (szin
bázépület 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. - Belépti-díj: Hétköznap 40 fillér, 
vasárnap 20 fillér. 

Kölosey-könyvtár nyitva van hétfőn délután '-5, pén· 
teken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 óráig 
Helyiség: Ereklyemuzeum helyisé~e malletti ülésterem. 

Január 19. A Kölcsey-egyesület második felolvasó-es
télye délután 1k5 órakor (Városháza.) 

Január 21. Kubelik Jan hangversenye délután 5 óra
kor (Fehér Kereszt.) 

Január 25. A nagy-buttyini takarék- és előlegezési
egylet mint szövetkezet közgyűlése délellitt 10 órakor. 

Január 26. Körállatorvosválasztás Ternován. 
Január 28. A németsági takarék· és segély-egylet 

mint szövetkezet közgyülése délután l órakor. 
Január 29. Aradinegye évnegyedes közgyülésa dél

előtt 9 órakor. 
Január 30. Jegyzőválasztás Világoson. 
Február 2. A soborsini takarékpénztár közgyülésa 

délelőtt ll órakor. 
Február 4. Az aradi vonós-négyes kamarazene hang

versenye délután 5 órakor (Központi szálló.) 
Február 8. Az almás-kamarási takarék- és önsegély

ző-egyesület mint szövetkezet közgyülése délelőtt 9 órakor. 

Farsangi naptár: 
Január 20. Renaeber-estély a vllrbeli tiszti kaszinó· 

bau tk9 órakor. - Az uj-aradi ipartestület tánczvigalma 
(Martini-sörcsarnok.) • 

Január 21. Alarezesbál a ligetben. 
Január 27. Mükedvelő-előadás, utána társas vacsora 

és táncz a várbeli tiszti kaszinóban 8 órakor. 
Február l. Tanítók tánczmulatsága (Polgári fiuiskola 

díszterem.) 
Február 2. A posta- és távírda altisztek tánczmulat

sága (Központi szí~Iló.) 
Február 3. A helyörségi tisztikar tánczvigalma %10 

órakor (Fehér Kereszt.) - Az aradi hivataiszolgAk beteg
segélyzö- és temetkezési egyletének tánczvigalma (Vad
ember.) 

Február 4. Az aradi mészáros és hentes ifjuság táncz
vigalma (Központi szálló.) - A kőműves-, kőfaragó· és 
köteritö betegsegélyzö- és temetkezési egyesület tánczvi
galma (Krispin-terem.) 

Február 17. Mükedvelö-elöadás, utána társas vacsora 
és táncz a várbeli tiszti ~~:aszinóban 8 órakor. 

Febsuár 27. Ronacher-estély a várbeli tiszti kaszinó
ban %9 órakor. 

Vasuti közlekedés. 
- Érvényes 1899. evi október hó l-től. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé indul; 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyors,·onat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.á6 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 

Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 

Temesvár felé: 

Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután !>.-

Szeged felé: 

Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délután 4.16 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6.05 
Szm. sz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felől: 
Soborsinról reggel 6.59 
Személyvonat d. e. 10.50 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
Személyvonat este 8.57 

Temesvár felől: 
Ve~Q·esvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éijel lO.M 

Szeged feWil: 
Személyvonat reggel 8.46 
Vegyesvonat este 7.49 

Brád felül: 
Borossebesról szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.-
Személyvonat este 7.-

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet H·2. sz. Páros. 

Pénteken, 1900. évi január h6 19-én: 

A parasztszivek. 
Népszinmli l felvonAsban. Irta: Dr. Balassa Armin. Zené

jét szer.~:é: Ifj. Bokor József. 

SZEMÉLYBK: 
Cséti Ferencz Pintér Imre. j Mátyás, fia . Pethes Imre. 
Vera, nrje .. Ruzsinszki I, János, béres. Mezoi Péter. 
Baló Mátyás . Bács Károly. Tintás .•.. Oáthi K.' 

EZT MEGELÖZI: 

A varázshegedű. 
Operette l felvonásban. Irta: Otfenbach. 

SZEUÉLYEK: 
Mathieu . . . Odri Lehel. 1 Georgette . . Rédei Szidi. 

Kezdete 1 6•••o•. 

1900 január 19. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDES. 
= Leszállitott kamatláb. Bernből jelentik : 

A svájczi kibocsátó bankok a hivatalos kamat
lábat 6°/0-ról 5112 százaiékra szállitották le. 

= A jegybank allása. Az OS?.trák-magyar 
bank ma tette közzé kimutatását ez évi jan. 
15-iki állásáról. Bankjegyforgalom: 1352,872,000 
(-63,066,000) korona, érczértékkészlet: 1167 mil
lió 058,000 ( + 117 ,4M,OOO) korona, váltótár ez a: 
383,502,000 (- 61,295,000) korona, lombard
üzlet: 58,457,000 (- 17,425,000) korona, adó
mentes bankjegytattalék: 136,216.000 ( + 82 mil-
lió 446,000) korona. .r 

= .Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditóren
Verein a követkazó fizetésképtelenségeket jelenti : 
Stern Jakab Z4gráb, - Pauly Antal Bécs. - Man
de! és Deutsch keresk. czég Rimaszombat. -
Deutsch K. bórkereskedó, Sziszek. - Weber Jó
zsef Zala-Szent-Grót. 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- A:J. A r a d i Köz l a u y távirati tudósttáae&. -

Budape•t. január JS. 

D é li t ll z s d e. BuzakinAlat mérsékelt, vételkedv ja
valt. Kedvezöbb irányzat mellett 12,00U métermázsa ke
rült forgalomba, szilárdan meghatározott árakon. Egyéb 
gabonanemű forgalom nélkül. Idöjárás borus. 

Zárul 12 órakor: 

Bnza áprllisra . . 
Buza szeptemberre 
Rozs áprilisra . . 
Zab áprilisra . . 
Tengeri májusra . 
Repcze szeptemberre 

Zárul 4 órakor: 

Buza áprilisra . . 
Buza szeptemberre 
Rozs áprilisra . . 
Zab áprilisra 
Tengeri ml\Jusra . 
Repcze szeptembcrre , • 

Zárul ' órakor: 

7.69- 7.70 
7.79- 7 81 
6.39- 6.40 
5.04- 5.05 

. 4.94- 4.95 

. 11.75-11.80 

7.75- 7.76 
7.83- 7 84 
6.44- 6.46 
506- 5.07 
4.97- 4.98 

11.75-11.85 

korona 
Osztrtl.k hitelrészvény . 750.60 
Magyar hitelrészvény . . . 746.50 
Leszámitolóbank részvény • . . 502.-
Rima-Murányi vasmű részvény . . , 669 50 
Osztrák-magyar államvasuti rés;;,·,'ny 644.50 
Közuti vasut . . _ . . , Iifill 30 
Városi villamos vasut rés:.~vény . . 339.!>0 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Január 18. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz pAronként 400 kllo· 
grammon, felüli sulyban 82.--83.- filig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.---.- filig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogra.mmon feliill sulyban 
85.--87 - filig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo· 
gramm sulyban 83.--84.- filig. Fiatal könnyü páron
Icént 250 kilogrammig ter:jedő sulyba.n 82.--83.- filig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban -.--.- filig. Közép páronként. 220-
280 kilogrammon felüli sulyban ----.- filig. Köny
nyü páronként 220 lulogrammig terjedő sulyban -.-
-.- filig . 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felült 
sulyba.n -.--.- filig. Közép páronként 2!>0-320 Jti. 
logrammou felüli sulyban -.--.- fUig. Könnyü pá
ronként 250 kilogrammig terjedő sulyban -.--.
filig. Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 ki
logrs.mmon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- filig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 kilogrammon felüli 
sulyban 83.--85.- filig. Közép páronkónt 240-260 ki
logramm sulyban 82.--83.- filig. Könnyü páronként 
240 Idiogrammig terjedő sulyban 80.--82.- fiiig. 

Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillórekben értendők. - Szokásszerüleg a hízott ser
tések teljes (brutto) sulyából az életre páronként 45 ki
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes 
(élő) sulya vétetik irányadónak. 

Sertéslétsziim: Január hó 15-én volt készlet 20768 
darab, január hó 16-án fölhajtatott -213 darab, január 
hó 16-án elszállíttatott -392 darab, január hó 17-én ma
radt készletben 2v!':811 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktőzsdén. 

Budapes~ 1900, január 18. 

Magyar aranyjáradék 4°/8 . 
Magyar koronajáradék 410 • 
Magyar arany 41ft% . • • 
Magyar ezüst 41/a% 
Magyar keleti vasut . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvény 
Magyar italmegváltási kötvény . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvénr 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . . . • • • 
Osztrák Járadék ezüst. • • • . . 

98.50' 
94.85 

100.-
99.50 
93.50 
93:>0 
99.7á 
95.-

161.[)0 
138 25 
99.-
98.75 

·~ , 
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1900. január 19. 

OsztrtU!: járadék arany 
Koronajáradék . • . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részYény . . 
Osztrák hitelintézet részYény . 
Osztrák-magyar államn.sut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka . · 
London .•......• 
Pária ••••...... 

98.10 
98.75 

. 137.

. 1835.-
746.50 
750.60 
645.-

19.20 
118.05 
242.40 

96.05 

REGENY ·CSARNOK. 
=--=-----·-·-----~--

{:181 

Dr. Moreau szigete. 
-Regény.- • 

Irta: H. G. Wells. 
Az A r a d i Köz l ö n y Siámára forditotta: 

llllkee LaJos. 

(Folytatás.) 

XX. 

(Uiélulyomás tilos.J 

Egyedül az állatemberek.kel. l ·~ i.~~ i Szembe fordultam velök, végzetemet szem-
~~'i. lélve bennök. Zsebemben volt egy revolver két 
,~. - üres csővel. A parton elszórt forgács közt fe-
~-~ - küdt az a két fejsze, a melyly~l felaprították a 
r"' csónakokat. Mögöttem visszavonulóban volt a 
~j dagály. . 
~ Itt csak a bátorság segíthetett. Egyenesen 
~-~~ .. ( a közelgő szörnyek 1u·czába tekintettem. Kel'ül-
~ 1. . ték tekmteternet s remegő otrlyukaikból lát-
~ ' 1 · tam, hogy a parton fekvő holttettemeket vizs-
r · · gálgat ják. Egy pár lépést téve, felkaptam a 
~~l farkasember teste alatt heverő vérfoltos ostort 
i, t/"""' s csattantottam vele. 

1
'\ ~ ... · Megálltak s rám bámultak. - Köszönje-
jti· tek ! kiáltottam. Hajoljatok meg ! _ 

~ i Haboztak. Az egyik meghajlította a térdét. 
'
1 Ismételtem parancsomat, alig tudván elrejteni l .. ~ __ 
1
.~ ~ izgatottságomat, s feléjök indultam. Először az 

' . egyik, azután a másik kettő if:i letérdelt. n; / Megfordultam s a holttestek felé lépked-
'.' ': tem, arczomat folyton a térdelő fenevadak felé 
~~~"~' . fordítva, ugy mint a szinész megy a szinpadon 
· . • arczczal a közönség felé. 

· - Megszegték a törvényt, szóltam, lába-
. · •'-... mat a törvényrnondóra téve. Meghaltak. Még a 
-- ~.· ~::•'"törvénymondó is. }..lég a második ostoros is. 

Hatalmas a törvény. Jöjjetek és lá'3sátok. 
- Senki sem manekül, szólt az egyik kö

zelf'ldve és széttekintve. 
- Senkisem menekii1, szóltam. Hallgassa

tok hát rám és teljesiLsétek parancsomat. Fel
álltak s kérdő pillantásokat vetettek egy
másra. 

- Al\jatok meg ott! szóltam. 
Felvettem a fejszéket s beleakasztottam a 

nyakamban lógó hurokba. Arczra forditottam 
Montgomeryt, felveLtem revolverét, a melybe.n 
volt még két töltés, aztán lehajoltam, hogy k~
kutassam zseiJeit, s hat töltést találtam még 
nála. 

- Vegyétek föl, szóltam felállva s osto
rommal testére mutatva; vegyétek fel, vigyétek 
ki a tengerbe s dobjátok bele. 

Közeledtek, sze:r.melláthatólag folyton félve 
még Montgomerytől, de még jobban véres os
torom csattogásától, s nehány kiáltás és ostor
pattanás után óvatosan fölemelték a testet. levit
ték a parton s lubiczkolva bementek vele a ra
gyogó tengerbe. 

- Tovább ! kiáltottam, tovább ! - vigyé
tek távolabbra. 

Eegázottak hónaljig a tengerbe aztán meg-
álltak, viszanézve rám. '· 

- Eresszétek el, kiáltottam, s Montgo
mery teste nagy locscsanással eltünt a mire 
megfordultak s ijedten visszasiettek a 'viz szé
lére. Itt megálltak s megfordulva belebámul
tak a tengerbe, mintha at~ól féltek volna, hogy 
Montgomery csakhamar kiemelkedik a vizből s 
boszut áll rajtok. 

- Most ezeket ! szóltam a többi tetemre 
mutatva. 

Vigyáztak, hogy közelébe se jussanak többé 
annak a helynek, a hol a tengerbe dobták 
Montgomeryt. Vagy száz yadnyira a parton vit
ték előbb a négy fenevad test t s csak azután 
gázoltak a v:zbe, s dobták őket a habok közé. 

Mikol' M'ling testét czipelték, könnyü lép
tek zaját hallottam hátam mögött, s gyorsan 
megfordulva, láttam, hogy a hiénasertés alig 
van tölem tizenkét yardnyira. Fejét lehajtotta, 
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ra '!yogó szemét rám szögezte, s lelógó kurta 
kezét oldalához szoritotta. Mikor megfordultam, 
lekushadva megállt, s szemét lekapta rólam. 

Egy pillanatig szemben álltuok egymással. 
Eldobtam az ostort, s a zsebembe levő pisztoly 
után kaptam. 

Föltettem magamban, hogy megölöm ezt a 
fenevadat, a legfélelmetesebbet, a még életben 
maradottak közül, az első ellenkezésre. Jobban 
féltem tőle, mint bármely más két állatem
bertőL Elete folytonos veszedelem volt rám 
nézve. 

Nehány másodperczig beletartott, ~ig össze
szedtem magam, .i azután igy kiáltottam: -
Köszönni! Térdre! 

Rám vicsorította fogát: Ki vagy te, hogy .. 
Talán kissé tulságos izgatottan kihuztam 

revoheremett czéloztam, s gyorsan lőttem. Hal
lottam, hogy felorditott, s aztán oldalt fordulva 
futásnak eredt. Láttam, hogy elhibáztam, hü
velyk ujjammal visszarántottam a ravaszt, uj 
lövésre készülve. De hanyatt-homlok futott, 
jobbra-balra ugrándozva, s nem mertem még 
egy sikertelen lövést megkocztáztatni. Olykor
olykor féloldalt visszatekintett rám. Kanyarodva 
futott a part mentén s nemsokára eltünt az 
égő telepből felfelé gomolygó sürü füstcsomók
ban. Egy darabig utána bámultam. Majd vissza
fordultam három engedelmes fenevadamhoz, s 
rájok parancsoltam, hogy dobják a vizbe M'ling 
testét. Aztán visszamentern oda, a hol a tüz 
körül a holttestek feküdtek volt, s lábammal 
addig f:gyengettem a homokot, mig a barna 
vérfoltok a fövenyben el nem keveredtek. 

Egy kézmozdulattal P-lbocsátottam három 
szolgámat, s felmentem a parton a sürüségbe. 
Pisztolyomat kezemben tartottam, az ostort és 
a két fejszét pedig beleakasztottam a nyakam
ban logó hurokba. Alig vártam, hogy egyedül 
maradjak, s gondolkozzam uj helyzetemen. 

Legelőször az a borza.s'Ztó dolog jutott 
eszembe, hogy most nincsen oly hely sehol az 
egész szigeten, a hol biztonságban egyedül le
hetek s nj'ugodta'1 alhatom. Mióta a szigetre 
km·ültem, csodálatosan összeszedtem ugyan 
magamat; de azért még nagy hajlamom volt 
az idegessé~re, s nagyobb erőfeszítést nem igen 
viselhettem el. Ereztem, hogy az állatemberek 
között kell megtelepednem. s igy biztositanom 
életemet. De bátorságom cserben hagyott. Visz. 
szamentem a partra, s leültem háttal a tenger
nek, hogy minden meglepetés szemben érjen. 
8 itt ültem fejemet térdemre hajtva a forró nap
ban, azon elmékedve, hogy fo~ok élui, mig szaba
dulásom órája megne.n érkezik, ha ugyan va
laha megfog érkezni. Eszembe jutott Montgo
mery kétségbeesésének oka. - Megfognak vál
tozni, mondta. Bizonyosan megváltoznak. S 
Moreau - nüt is mondott Moreau? .,A makacs 
fenevad mindennap egyre nagj·obb erővel ke
resztültör rajtuk ujra ... " Majd eszembe ju
tott a hiénasert.és. Meg voltam győzi)clve, hogy 
ha meg nem ölöm a fenevadat, előbb-utóbb ő 
öl meg engem . . . A ~örvénymondó szerenesre 
már halot~ volt . . . Most már tudják, hogy 
bennünket ostorosokat ép ugy meglehet ölni 
mint őket ... 

Elindultam a part mentén, azt tervezve, 
hogy átkerülök a sziget kElleti sarkába s igy 
közelitem meg a kunyhós utat., elkerülve a 
bozótos sürüséget. Egy fél angol mértföldnyit 
haladtam a part mentén, mikor egyszerfe észre
vettem, hogy a bokrok közül felém közeledik 
egyik a három engedelmes fenevad közül. Oly 
ideges voltam, hogy azonnal kirántottam re
volveremet. Nem volt képes megnj'ugtatni a 
közelgö állatember nyilvánvaló alázatossága 
sem. 

Határozatlanul megállt. - Távozr.ál, kiál
tottam rá. Volt egész viselkedésébP.n valami, a 
mi kutyára emlékeztetett. Hátrált egy darabig, 
mint a haza kergetett kut.va, aztán megállt, 
esdeklő tekintetet vetve felém. - Eredj, kiál
tottam. Ne közelits hozzám! 

- Nem maradhatok melletted? Kérdezte. 
-- Nem! Kiáltottam, eredj ! s pattantottam 

egyet az ostorral. Aztán fogam közé szoritva 
az ostor nyelét, fölvettem egy kődarabot, s ez
zel a fenyegetéssel elüztem a szegény te
remtést. 

Aztán megkerültem egymagamban az ál
latemberek tanyáját, s a bokrok közt rejtőz
ködve, vártam, mig haza nem érkeznek. Meg
akal tam figyelni őket, hogy megtud jam, milyen 
hatással van rájok Moreau és Montgomery ha-

u 
lála, s a kinok hajlékának elpusztulása. Kezd
tem érezni, mekkora ostobasúg volt gyávasá
gom. Ha megőriztem volna mindvégi~ bátor
ságomat, uralkodó lehettem volna a szigeten, a 
minő Moreau volt. Igy pedig, elszalasztottam 
az alkalmas pillanatot, s lesülyedtem saját tár
saim egyszerü vezetöjévé. 

Kilencz óra felé haza jött egy nehány ál
latember, s lefeküdt, hogy a forró homokban 
sütkérezr.en. Az éhség a szomjuság parancs
szava erőt vett félelmemen Kibujtam a bokrok 
közül s kezemben revolverrel a heverő alakok 
felé mentem. Valamennyien rám bámészkorl
taK; de egyik sem kelt föl, hogy iidvözöljön. 
Ujra elszalasztottam a kedvező pillanatot. 

- .r..hes vagyok, szóltaw csaknem mente
getőzve, s közelebb l'onultam. 

- A kunyhókbnn van ennivaló, szólt egy 
ökörbe oltott; vadkan-ember lustán, kerülve te
kintetemet. 

Elmentem mellettök. Az egyik üres kuny
hóban jóllaktam gyümölcscsel, aztán faágakkal 
elzártam a kunyhó bejáratát. Arczczal a bejá
rat felé. kezemben szorongatva a revolvert, le
heveredtem, s harmincz órai fárasztó virasz
tás után könnyü álomba merültem, azt remél
ve, hogy a gyönge barikád széthányása fog 
okozni annyi zajt, hogy bármilyr meglepetése 
felriadjak. , 

(Folytatása következik.) 

NYILTTÉR.* 

Könyvkötészet. 
Az aradi nyomda részvénytársaság 

(Csanádi-palota) 
a szakipar legujabb vivmányai szerint uj 
aranyozó és könyvkötészeti gépekkel be
rendezett és magas szinvonalon álló 

könyvkötészeti osztálya 
mindennemü könyv- és hangjegy beköté
seket vállal és ép oly pontosan, mint di
szesen és jutányosan készítteti el. 
Jut.6nyos árak. Diszes kiállitás. 

Po:n:tosság. 

Az 

Aradi Közlöny 
a vidék legterjedelmesebb és legolvasot

tabb politikai napilapja. 

MB[iolonik nauonkónt lo[alább 12 ol~alon. 
F. évi február hó l-ével ujabb elő· 

fizetést nyit. 
Előfizetési ár: Február hóra helyben 
2 korona, vidékre 2 korona 40 fillér. l',eb
ruár-márczius hóra helyben 4- korona, vi-

dékre 4 korona 80 fillér. 

Ujonnan belépő előfizetőink 

Petőfi SáJt(IOJ• 
összes költeményeit aiszkötésben, azonfelül a 

Magyar Szinmüvészet 
gazdagon illusztrált könyvét- mig a kész

let tart - ingyen megkapják. 
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12 ARADI KÖZI.ÖNY. 

Jle;;hi-vás. 
---1<*·---

Az "Aradi takarék- és segély-egy
let mint szövetkezet" 

xvm. rendes évi közgylllését 
1900. évi február hó 2-án d. e. 10 órakor 

saját ltelyiségében (Petőfi·nteza 1. szám) tartja!J 

melyre az egylet t. tagjai azon figyelmeztetéssei hivatnak meg, hogy törzs· 
betéti köoyvecskéi~et a közgyülést megelőzőleg legalább 2 nappal (alap
szabályaink 30.§. szerint) aszövetkezet pénztáránálletenni sziveskedjenek. 

Tárg:fsorozat: 
t. Három tagu bizottság kiküldése a közgyülésben felveendő jegy

zőkönyv hitelesitésére. 
2. Az igazgató-választmány és a felügyelő-bizottság jelentése az 

1899. év üzleteredményérőt 
3. Az 1899. évi befejező számadások: a mérleg·, a veszteség- és 

nyereség-számla felolvasása, jóváhagyása és az igazgató-választmány 
jelentésében indítványozott felmentések megadása. 

4. Az alapszabályok 6. §·a rendelkezésének megfelelőleg a XIII. 
évtársulat felszámolását ellenőrZŐ 5 tagu bizalmi-bizottság megválasztása. 

5. Inditványok. 

Arad sz. kir. város kapit. hiv. 

16926-1899. kb. 

Hirdetmény. 
A nmélt, kereskedelemügyi m. 

kir. miniszterium 60610. VIII. 1899. 
sz. alatt kelt magas rendeletével ki· 
mondotta azt, hogy a napi piaczokon 
csak is élelmi czikkek árusitha· 
tók és azokon sem helybeli, sem 
más községbeli iparosok áru
sitás végett még házi ipar czikkel 
sem jelenhetnek meg. Arad szab. 
kir. város tekintetes tanács pedig 
28284/899. számu végzésével ezen 
rendelet alapján megbízott, hogy 
a nem élelmi czikkek árusításával 
foglalkozókat a napi piaczokról 
tiltsam el. 

Ennek folytán a nem élelm! 
czikket árusitókat Arad szab. kir. 
városban a Szabadság és Tökö1y 
téren tartott napi piaczokról egy
SZP-r és mindenkora eltiltom és 
határozatilag kimondom, hogy ezen
tul hétfői és pénteki heti piac:zi 
napok kivételével mást mint élelmi 
szert a piaczon árulni megengedve 
nem lesz. 

A hétfői és pénteki napokon 
miután ezek heti vásári napokul 
engedélyezve vannak, mindazok 
kik eddig arra jogot szereztek 
vagy ezután szerezni fognak az 
1884. évi XVII. t.-cz 50. §-a alap
ján továbbra is árusithatnak. 

Miről az érdekelteket azzal ér
tesitem, hogy ezen végzésern jog
erőre emelkedése után a napi pia
czon ár!lqitás végett, meg ne je
lenjenek mert onnan elutasittatni 
és büntettetui fognak. 

Arad, 1899. deczem::ter hó 20. 

sa .. tot, 
főkap1tány. 

165-1900. pm. 

Hirdetmény. 
, Közhírré teszem, hogy Sopron 

vármegye kis- és nagy-mártoni já
rásaiból sertéseket Ausztriába be
vinni tilos. 

Aradon, 1900. év} január hó 
9-én. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester. 

4047-1899. pm. 
' \ .. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy Szakol

cza rendezett tanácsu város és a 
szakolczai járás egész területéről 
származó hasitott körm ü állatoknak 
Ausztriába való bevitele megtil
tatott. 

Aradon, 1899. évi deczember 
hó 24-én. 

227-1909. pm. 

Salac~ 
kir. tanácsos 
polgármester. 

Pályázati hirdetmény~ 
Arad sz. kir. város törvényha

tóságánál Gáj klilvárosban a 2200 
korona tiszti fizetés, a megfelelő 
lakbP.rrel és 800 korona lótartási 
átalánynyal javadalmazott kerületi 
orvosi állás betöltendő lévén, azon 
okleveles orvosokat, akik ezen ál· 

· lást elnyerni óhajtják s kik arra 
a tiszti orvosi vizsga letétele által 
minősitvék, felhivom, hogy pályá
zati kérvényüket hivatalomhoz a 
folyó hó 27-ig bemutassák. 

Megjegyzem, hogy a kerületi 
orvos a hatósági szervezet rendel· 
kez~se szerint, orvosi körletében 
köteles lakni. 

Aradon, 1900. évi január hó 
. 12-én. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester, 

164-1900. pm. 

Hirdetmény. 
Értesitem a szőlőbirtokosokat, 

hogy az "önmüködő" permetező
höz szükséges permetező anyagok 
kedTezményes vasuti szállilásához 
szükséges igazolványok kiállitá· 
sára a kereRkedelmi miniszter ur 
a törvényhatósági városok polgár
mesteteit is felhatalmazta. 

Aradon, 1900. évi jan. hó 10. 

Salac~ 
kir. tan. polgármester. 

26.986-1899. 

Hirdetmény. 
A 1900. évi egyenes adó fize· 

tési munká.latok foganatha veendő. 
lévén, felhivatik Arad sz. kir. város 
lakossága, miszerint az adókötele· 
egyének és tárgyak összeirására ki· 
kíildött hatósági közegek kérdéseire 
lelkiismeretesen és legjobb tudomása. 
szerint feleljen, mert ki a.z összeíró 
közegeket valótlan bemondásokkal tév
utra vezeti, vt~gy munkájokban bármi 
módon akadályozza, az 1883-ik évi 
XLIV. t.-cz. < 10. §-a értelmébtm 1-50 
frtig terjedö birsággal lesz sujtandó. 

Felhivatik továbbá a város közön· 
sége, miszerint az adókivetés alapjául 
szolgáló vallomási iveket, melyek in· 
gyen, vétbizonyítvány mallett az adó
ügyi osztályban vehetók át, az alább 
kitüzött batáridők alatt, a polgármes
ter megbizá.<~ából Kilényi János aiszám
vevőnél a saját érdekéből beadni el 
ne mulassza, és pedig : 

A házbérjövedelmi vallomásokat a 
folyó 1899. évben keletkezett, még 
meg nem adózott házakra vonatkozó
lag az adómentes lakrészek számának 
és az adómentességet engedélyezö vég
zések számának feltüntetésével folyó 
évi november 30-ig. 

A kereseti adó liT. osztálya alá tar
tozó, az 1899. évben keletkezett, még 
meg nem adózott üzletek, kereskedé
sek, vállalatok, iparok, vagy más elöre 
nem tudható jövedelmü szellemi és 
haszonhajtó foglalkozások jövedelmeire 
vonatkozó vallomásaikat 1900. évi ja
nunuár 30-ig. 

A kereseti adó IV. osztálya alá 
tartozó, meghatározott évi, vagy havi 
illettményekre vonatkozó vallomásaikat, 
továbbá a tökekamat-adó tárgyát ké
pező karnat vagy életjáradékra vonat
kozó vallomásokat 1900. évi január 
hó 15-ig. 

Az általános jövedelmi pótadó kie
azárnitásánál levonandó, ingatlanokra 
betáblázott és a folyó évben ténylf.'lg 
kifizetett adóssági kamatokra vonatkozó 
vallomásokat 1900. évi január 31-ig, 
vétbizonyitvány ellen. 

Az ebadóra vonatkozó vallomásoka . 
1900. évi január hó 

A nyilvános számadásra kötelezett 
vállalatok és egyletek jövedelmeire vo· 
natkazó vallomásaikat 1900. évi már
czius 30-ig. 

A fent érintett vallomások pontos 
beadása a felek érdekében levén, meg· 
jegyeztetik, hogy aki megfelelő vallo
mását a fent Ititűzött határidö alatt be 
nem adja, arra az adóhivatalból be· 
szerzendett adatok alapján fog ltiro• 
vatni, és hogy az adótargyaknak, az 
adóköteles jövedelmeknek a kincstár 
megkárosítása czéljából való eltitkolása. 
az 1883. XLIV. t.·cz. 100. §-a értel· 
mében 1-500 frtig terjedö birságat 
von maga után. 

Arad szab. kir. város tanácsának 
1899. évi október28-án tartott ülé
sébóL 

A városi tanács. 
Aradi nyomda részvénytársaság könyvnyomdája. 

1900. január 19. 

Egy a jegyző i teendőkben 
komoly jártassággal biró 

n ö s segédjegyző 
alólirottnál azonnal 

alkabnazást nyerhet. 
. Javadalmazás: szabad ~akás, 4 

öl tüzifa, 6 mmázsa tiszta buza. 
180 frt pénzfizetés a községi pénz
tárból és 270 frtot a mellékjöv&
delmekből hiztositok. 
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Kerülős, 1900. jan. 15. 

Balta lllé~ 
jegyzö. 

M. kir. államvasutak igazgató~ága. 

201989-54061. F. IV. sz. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirr~ tétetik, hogy 

a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak 
u. m. bőröndök, táskák, kalapok, 
ruha- és fehérnemüek, botok, nap
ernyők stb. az alább felsorolt állo
másokon árverés alkalmával azon
nali készpénzfizetés mellett el 
fognak adatni. 

Arad állomáson f. évi január 
hó 24-én d. e. 9 órakor. 

Debreczen állomáson f. évi ja
nuár hó 29-én d. e. 9 órakor. 

Budapest, 1900. évi jan. hó. 

Az lgazgatóNAg. 

------------------~·--------

4088-1899. pm. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy folyó 

évi deczember hó 29-tól kezdődő
leg tilos sertéseket Ausztriába be
vinni Bács-Bodrog vármegye to
polyai járásából, Hont vármegye 
szobi járásából, Nográd vármegye 
nográdi járásából, Pozsony vár
megye felsőcsalóközi járásából, Po
zsony vármegye pozsonyi járásából, 
Mosony vármegyp, rajkai járásából 
Torontál vármegye törökkanizsai 
járásából, Vas vármegye községi 
járásából, Vas vármegye sárvári 
járásából, Vas vármegye vasvári 
járásából, Kősze~ rendezett taná
csu városból, Fiume szab. kir. 
városból. valamint a horvát-szla
vonországi Modrus-Fiumevármegye 
suskai járásából, Pozsega várme
gye pozsegai járásából, Varasd 
vármegye pregradai járásából, Va
rasd vármegye klanjeczi járásából, 
Varasd vármegye kl'apinai járásá
ból, V erőeze vármegye diakovári 
járásából, V erőeze vármegye na
tic :ú járásából, Zágráb vármegye 
zágrábi járásából. 

A bevitel azonban megenged
tetik Pest-Pilis-Solt-Kiskun várme
gye biai járásábóL Vas vármegye 
szombat.belyi járásából, Vas vár
megye németujvári járásából, to
vábbá Nagyvárad szab. kir. város~ 
ból, végül a horvátszlavonországi 
Zágráb vármegye karlováczi járá
sából, valamint Karlovácz, Körös, 
Eszék, és V arasd vármwkból. 

Salac~ 
kir. tanácsos 
polgárm,~ter. 

"' .. 
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